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PROGRAMME

Duration of Presentations:

e Plenary presentation 20 min.

e Working group session presentation 15 min.

The Institute of English Studies, School of Advanced Study, University

of London, is delighted to host the International Conference 'Language,
Culture and Society (Russian/English Studies)', 22-23 July 2013, and
to welcome its national and international participants from the Russian
Academy of Sciences and elsewhere. The Institute is one of ten institutes
which together constitute the School of Advanced Study of the University
of London. Although the oldest of the institutes, the Institute of Historical
Research (IHR), was founded in 1921, the School of Advanced Study was
only formed in 1994. The Institute of English Studies was inaugurated
as an Institute in 1999. It exists to facilitate advanced study and research
in English studies not just within the University of London but also within
the wider academic community, both nationally and internationally.
It organises an extensive programme of research seminars and
conferences, as well as endowed lectures and readings; it also hosts
annual Summer Schools in Palaeography, in Rare Books, and the works
of T.S. Eliot. It offers Masters Degrees in the History of the Book and
opportunities for study at PhD level. The Institute's activities attract
particularly those scholars and researchers devoted to the study
of the English language and its literatures, the History of the Book,
Palaeography, Manuscript Studies and cognate fields.
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The institute has research links with a number of important cultural
institutions, such as the British Library, the Victoria and Albert Museum,
the British Museum, the National Archives and the British Academy. It has
developed a scheme for (non-stipendiary) Visiting Fellows, by which
scholars from all parts of the world are invited to spend periods of time
in London, affiliated to the Institute and making use of its resources
including access to the Senate House Libraries.

We are particularly pleased to welcome the Conference to the Institute
and to the University of London for a fourth year running, and look
forward to further successful collaborations in the future.

Professor Warwick Gould
Director of the Institute of English Studies
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MONDAY, 22 JULY 2013

10.00am  REGISTRATION:
Grand Lobby, 1st Floor, Senate House, University of London
Coffee, Tea Session

10.30 OPENING SESSION

Welcome by Professor Warwick Gould - Director, Institute of English
Studies, University of London)

10.45 Chancellor’s Hall, 1st Floor

PLENARY PRESENTATIONS

Chairs: Jane Roberts and Emma Volodarskaya
Ilpeacegarenun: /[Ixxeid Po6eprtc u Imma @. Bosogapckas

Baron, Nick (University of Nottingham): ‘Soviet Cartographic Culture and
Political Power from Lenin to Stalin’ // Bapon Huk (HoTTuHremckuii
yHUBepcuTeT, Bennkob6putanus): ‘CoBeTckast kKaprorpadpudeckas
KyJIbTypa U NOJMTHYECKas BAACTh OT JleHuHa k CTajvuHy';

Cochran, Peter Anna Karenina on the large and small screen / KokpaHn
IIutep (Independent scholar, UK): ‘TloctranoBka AHHbl KapenuHoli Ha
60JIbIIOM K MaJIOM 3KpaHax'.
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Tsygankova, Valeria (Columbia University in the City of New York,
Department of English & Comparative Literature): Sergei Sigei, Ry
Nikonova & Handmade Book Art in the Time of Samizdat / llpirankoBa,
Basiepus (Kosym6uiickuii YHusepcureT ropoza Heto Hopka, ®akysnbreT
Anrnuiickoro u JlutepatypoBefienus): Cepreii Cureid, Po1 HukoHoBa u
Kuuru Pyuyno#t Pa6oTsl Bo Bpems Camusjara

Demyankov, Valery (Institute of Linguistics of the Russian Academy of
Sciences, Moscow, Russia): ‘How different cultures perceive “usual
eternity”: on parallels of of “obychno vsegda” (usually always”) in English,
French and German’ / lembsiHKOB, Basiepuii (MHCTUTYT 13bIKO3HAHUS
PAH, MockBa,Poccus): ‘Kak pasjidyHble KyJbTypbl BOCHPUHUMAKOT “
OGBIYHYI0 BEYHOCTH”: 3KBUBAJEHTbl PYycCKOro “00bIYHO Bcerga” B
AHTJIMICKOM, GPAHIY3CKOM U HEMELIKOM SI3bIKaX.’

12.45-2.00 LUNCH: Grand Lobby

WORKING GROUPS SESSIONS

ROOM A
I. WORKING GROUPS SESSION: LINGUISTICS
2.00-2.50
Chair: V. Z. Demyankov
Ilpeaceparenu: B.3. JleMbsiHKOB
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Valuytseva, Irina I. and Leonova, E. (The Moscow State Regional
University): ‘The linguistic situation in the modern megacity’/BanyineBa
Hpuna WU., JleoHoBa, E. (M0OCKOBCKMH T'OCyJJapCTBEHHBIH 00JIACTHOH
yHuBepcuteT, Poccus): ‘J/luHesucmuveckas cumyayusi 8 CO8PEMEHHbIX
Mezazopodax’

Subbotina, Marina (Chuvash State Pedagogical University named after I.
Ya. Yakovlev, Russia): ‘The significance of the semiotic function of
language in forming social intelligence’

3.00-4.15

Chair: academician Alpatov V.M.
IIpeacepaTenn: akageMuk AjsnatoB B.M.

Ivanova Galina (Vyatka State University of Humanities, Russia):
‘Synonymic relations in scientific terminology: pragmatic aspect’/ UBaHOBa
FanimHa AHaToabeBHA (BATCkUI rocylapCTBEHHBbIM TyMaHUTapHBIN
yHuBepcuteT, Poccus): ‘CuHoHumuueckue omHoweHusl 8 HAY4YHOU
mepMUuHo/02UU: npazmamuyeckuli acnekm’.

Leshakova Polina (Institute of Linguistic of the Russian Academy of
Sciences, Russia): ‘Russian culture and human values’/ JlemakoBa
INosmmHa (MHCTUTYT s3bIKO3HaHUA Poccuiickolt akaieMuu Hayk, Poccus):
‘Pycckas kKys1bmypa u 4es08eyeckue YeHHocmu';

Yermekova, Zhannat (L.N. Gumilyov Eurasian National University,
Kazakhstan): ‘Content-addressable elements of image paradigm in different
lingual cultures’/ EpmexkoBa, aHHaT (EBpasuiicKuil HallMOHAJIbHbIU
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yHuBepcuteT uM. JLH. 'ymuneBa, Kasaxcran): ‘Konmenm-codepxcawas
napaduzma 06pasa 8 pa3AUYHbIX AUH2BUCMUYECKUX KY/1bmypax.’

4.15-4.45 TEA/COFFEE: Grand Lobby

4.45-6.00

Ambardaryan, G.G. (Gyumri State Pedagogical Institute named after M.
Nalbandyan, Armenia): The Formation of Reduplicated Adverbs (on the
material of Armenian, Russian, English languages)

Shavkhelishvili, Bela (Sokhumi State University. Institute of
Kartvelology, Georgia): The Features of the Aspect Category in Tsova-
Tush (Bats) Language

ROOMB

II. WORKING GROUPS SESSION: LEXICOGRAPHY

2.00-2.50

Chairs: Academician Yuri Vorotnikov
Ilpeaceparenu: Axkagemuk BopothHukos [0.J1.
Charles McGregor

Iamartino Giovanni (University of Milan, Italy): ‘What the history of
lexicography can teach us: Samuel Johnson's dictionary as a

test’ /MamapTuHO J>koBaHHM (MunaHcKUl yHUBepcUTeT, UTanus):
‘Yemy yuum Hac ucmopus nekcukoepaguu: Caosapb Camroans
/JocoHcoHa kak ucmo4Huk omeema’

10
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Ilson, Robert (University College London, UK): ‘Building lexical bridges;
or, how to turn a bilingual dictionary into a bilingual thesaurus.” /VncoH
PoGepT (YHuBepcuUTeTCKMH KoJuiemk, JloHAoH, Besnko6puTaHwus):
‘Cmpos siekcuyeckue MoCmbl, UAU KAK npespamums 08ys3bI4HbIl C108aPb
8 dgys13bluHbLl me3aypyc.’

3.00-4.15

Smagul, Altynai (Kazakh University of the Humanities and Law,
Kazakhstan): ‘Lexicographic interpretation of loanwords in bilingual
dictionaries of the active type./Cmaryn, AatbiHah (Kasaxckui
rYMaHUTApPHO-IOpUANYECKUyHUBepcuTeT, KazaxcTaH):
‘/lekcukoepagpuyeckass ~ uHmepnpemayusi  3aUMCMEOBAHUU 8
08Ys13bIYHbIX C108APSIX AKMUBHO20 muna’

Oreshkina, Maria Vasilievna (The Institute of Linguistics of Russian
Academy of Sciences (RAS): ‘ The Dictionary of borrowings into Russian
from the languages of the peoples of Russia and the Near Abroad Countries:
principles and concepts/Opewiknna Mapusi BacuabeBHa (MHcTUTYT
s3biko3HaHusa PAH): ‘Caosapb 3aumcmeoeaHuli 8 pycckom si3bike U3
513blK08 Hapodo8 Poccuu u 6audxicHe20 3apybexcbs: NpUHYUNsL U KoHYyenyus.’

Vorotnikov, Yuri L. (Russian Language Institute after V.V. Vinogradov of
the Russian Academy of Sciences, Russia), Zanegina, Natalia N. (Russian
Language Institute after V.V. Vinogradov of the Russian Academy of
Sciences, Russia) and Koporskaya, Elena S. (Russian Language Institute
after V.V. Vinogradov of the Russian Academy of Sciences, Russia): ‘New
technologies in lexicography (on the basis of the New Explanatory
dictionary of the modern Russian literary language with extended data on a
word)/ BopotHukoB H0.JI., 3aHernna H.H. Komopckas E.C. (MHCTHUTYT
pycckoro sizbika uM. B.B. Bunorpazosa PAH): ‘Hogble mexHo.s102uu 8
JAeKkcukoepaguu (Ha mamepuase “Hosozo csnosaps cospemeHHO20
11
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pYCcCKo20 $3blKa C PACWUPEHHbIMU C8eJeHUsIMU 0 Cc/108e — 8
KHUMCHOUI U y2ay6.1eHHOll 31eKkmpoHHOol sepcusix”)

4.15-4.45 TEA/COFFEE: Grand Lobby

4.45-6.00

Chairs: Gabriele Stein
IIpeacepgarenn: Giovanni lamartino

Mineev V., Mineeva Z. (Petrozavodsk State University, Russia): «Modern
Russian Zootropes»/ MuneeB B.H., MuneeBa 3.U. ([leTpo3aBojackuii
rocyiapCcTBeHHbIN YHUBepcuTeT, Poccus): ‘Pycckue 300Tpornbr’;

Berti Barbara (University of Insubria, Italy), Pinnavaia Laura
(University of Milan, Italy): ‘Word combinations in early learner’s
grammars of English’ /Beptn Bap6apa (MHcyOpuiicKuili yHUBEpPCUTET,
WUtanusa), [uHHaBaa Jlaypa (MwusaHckuil yHuBepcuteT, HWrtanus):
‘CioBoCOYETAHHUS B JIEKCUKOHE HAYMHAIOIIMX U3y4YaTh aHTJIMHCKUHN A3BIK’

Zhunussova Zhanyl, Kerimbaeva Kamila (Eurasian National University
named after L.N. Gumilyev, Kazakhstan): ‘National and cultural
specificity of phraseological units’/ ¥Kyxycosa XKanbL1
Heirns6aesHa, Kepum6aeBa Kamuia KepumkyJsioBHa (EBpasuiickuii
HalMOHa/IbHbIM yHUBepcuTeT UM. JL.H. 'ymuneBa, Kazaxcran):
‘HanpoHaibHas U KyJIbTypHasi 0CO6EHHOCTH Pppa3eoorniyecKux eAUHUL,

12
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ROOM C
III. WORKING GROUPS SESSION: LANGUAGE TEACHING
2.00-2.50
Chair: Ruth Breeze
IIpeacepaTenn:

Stoki¢, Tijana Vasiljevi¢ (Slobomir P Univeristy, The Republic of Srpska,
Bosnia and Herzegovina): ‘The analysis of attitudes and interests of
students and teachers towards teaching culture as a part of teaching ESL in
the secondary schools in Bosnia and Herzegovina - the integrated model’ /
Crokuny,TussHa BacuneBuu  (YHuBepcuteT Ciob6omupa IlaBioBuua,
Cepbckas Pecny6sivka, bochus u TepreroBuHa): ‘AHa/iu3 omHoweHus
cmydeHmos u npenodasameieli 06ujeobpazosamenbHbix Wko1 bocHuu u
l'epyez2o8uHbl Kk 06Yy4YEHUN 8 Kypce aH2/AUlICKO20 53blkd KAK 8mopo2o
KYy/1bMypbl CMPAaHbl U3y4aemMoz0 A3blka — UHMe2paabHasi Mooeny’,

Gojkovic, Mihaela (Slobomir P University, The Republic of Srpska, Bosnia
and Herzegovina): “Forms of non-verbal communication in presenting
vocabulary to third graders'/ Toilikosuy, Mukassa (YHUBepCUTET
Cno6omupa [MaBsioBuya, Cepbekast Pecniybsivika, BocHus u lepuerosuna):
HesepbasibHble popmbl KOMMYHUKAYUU 8 00YYeHUU y4eHUKO8 mpembezo
Kaacca nekcuke’.

3.00-4.15

13
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Huang Wan-Ting (Joan) (Mackay Medicine, Nursing and Management
College, Taiwan): ‘To see the world in e-mails: an analysis of effects on
implementing e-pal writing project to learn English grammar’ / XyaHr
BaH-TuHr (MakelcKUld MeIUIMHCKUHN KOJLIEK MeJicecTep U
MeHe[pkMeHTa, TalBaHb): ‘Yeudemb Mup ckeo3b e-mellibl: AHAAU3
pe3y/bmamos npoekma u3y4eHusl 2paMMamuKu aH2AUliCKo20 513bIKa vepe3
dpysceckyro KOMMyHUKayuio 8 HHmepHeme'.

Helly, Olga (Regents College, European Business School London, UK):
‘Methodology, techniques and problems of teaching Business Russian to the
advanced learners of the European Business School - a case study’/Xannan
Oabra (Pumxkentc Kosnemx, EBponedickas Illkosna busHeca, JlIoH/Z0H,
Besnko6puTtanus): ‘Memodoi02us, mexHuka u npobiembl npenodasaHus
des108020 pycckozo s13bika cmydeHmam Eeponelickoll busHec-wKkoJ1bl HA
npodsuHymom smane.’

Romanova, Yelena (Saint-Petersburg Institute of Management and Law,
Russia): Assessment of a professional foreign language competence

4.15-4.45pm  TEA/COFFEE: Grand Lobby
4.45-6.00

Kurashova, Natasha (Regent’s College, London, UK): «Difficulties on
the Road to Mastering Written Russian: The Experience of Heritage
Learners of Russian in a Business School Context» /Kypamosa
HaTtama (PumkenTtc kosutemx, JlongoH, Besinkobputanus):
«TpysHOCTH Ipy 06y4eHUHX NMCbMeHHOU peun: U3 onbiTa
npeno/jaBaHusl pyCCKOTO sI3blKa CTY/IEHTAM, BJIaJ|€I0LIMM PYCCKHUM
S13bIKOM Ha OBITOBOM yPOBHE»

14
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Azizova Oydin (Termez State University, Uzbekistan): ‘Theoretical
aspects of the methodology’ / A3u3oBa OiauH Byxap6aeBHa
(Tepme3ckuii rocyiapcTBEHHbIN YHUBEPCUTET, Y30€KUCTaH):
‘TeopeTnyeckre acieKThl METOA0JIOTUM

ROOM D
IV. WORKING GROUPS SESSION: MEDIEVAL
2.00-2.50
Chairs: Tadashi Kotake and Jane Roberts
Ilpeaceparenu:

Metlitskaya Zoya (Institute of Scholarly Information on Humanities of
the Russian Academy of Science, Russia): ‘Grumbling Romans and Viking
invasions: rhetorical dialogues in the Old English Orosius’/ MeT/unkas
30a (UHcTUTYT HaydyHOH MHpOpMALUM 1O 06LIecCTBEeHHbIM HaykaM PAH,
Poccus): ‘ BopusiivBble pUMJISIHE M HallleCTBHE BUKUHIOB: PUTOPHYECKHE
JlMaJsiory B ipeBHeaHrniickoM Opo3suyce’

Rogers, Kirin (University of Western Ontario, Canada): ‘Humor and the
Sacred Text in Old English’ /Poaxepc, KupuH ( YHUBepcUTeT 3ana/{HOTO
OnTapuo, Kanaza): ‘FOmMop u cesiujeHHble mekcmbl 8 OpegHeaH2AUlICKOM
sA3vike’

3.00-4.15

Symons, Victoria (University College London, UK): ‘Memes and
manuscripts: reading Old English literature in the age of the Internet’/
CaiimoHc, BukKTOpHA (YHuBepcuTeTCKUH Kosuiemk,  JIoHAoH,
Benukobpurtanua):  ‘Membr  (eduHuybl  nepedayu  Ky/a1bmypHOU

15
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UH@opmayuu) u pykonucu: eo3gpaujeHue kK dpesHeaH21UlICKOU
JAumepamypt 8 3noxy uHmepHema’

Toswell, M. ]. (University of Western Ontario, Canada): ‘Polyptoton in Old
English Poetry, especially the Paris Psalter’ / To3sesna, M. ( YHuBepcuTeT
3anagHoro Oxtapuo, Kanapga): ‘ Iloaunmomon e dpesHeaHzaulickoll
noasuu: [lapudxcckas ncaamuips’

Kriza, Agnes (ELTE University, Budapest; The Warburg Institute,
London): ‘The flying icon: a motive of the Medieval Russian literature’ /
Kpusa, ArHecc (Byamanemrckuii yHuBepcuteT; UHCTUTYT Bap6ypra,
Jlongon) ‘Jletaromasgs HKOHA - MOTHB CpPeJHEBEKOBOM pPYyCCKOH
JuTepaTypbl’

4.15-4.45 TEA/COFFEE: Grand Lobby

V. WORKING GROUPS SESSION: SOCIETY STUDIES
4.45-6.00

Chair:
IIpeaceparesnn:

Chizhova, Khristina (Independent Waldorf school, Freudenstadt,
Germany): ‘Re-Construction of national identities in Russian and
Ukrainian’/ YmxkoBa, KpuctuHa (HesaBucumass Banbgopdckas IIKoJa,
OpoieHIITAAT, F'epmaHwus): ‘PekoHCcmpyKkyus HAYUOHA/bHOU
udeHMuYHOCMuU HA PYCCKOM U YKPAUHCKOM 513blKax’

16
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Moore, Irina (University of Wolverhampton, School of Law, Social
Sciences and Communications, UK): Derussification and Kazakhisation
Policies versus Visual Reality and Language Use

Vasneva Olga (Perm State Humanitarian Pedagogical University
(PGGPU), Russia): ‘Gender Stereotypes in the linguistic consciousness of
the Russian and Tatar’ / BacHeBa Oubra HBaHoBHa ([lepMckui
rocy/lapCTBeHHbIN ryMaHHUTapHO-Nelaroru4eckui YHUBEPCUTET,
Poccus): TeHpepHble CTepeOoTUIIbI B S3bIKOBOM CO3HAaHUM DPYCCKUX U
TaTap)’

ROOME

VI. WORKING GROUPS SESSION: RUSSIAN STUDIES

Chairs:
IIpeaceparesnn:

2.00-2.50

Gordievskaya, Maria (Department of Comparative Linguistics, Russia):
Fixation of diachronic processes in the Russian language of the 16-17 cc
by contemporaries from Western Europe

Levitsky, Andrei (Kiev National Taras Shevchenko University, Ukraine):
‘English Influence upon Russian Word-formation patterns’/ JleBUTCckuit
AA. ( HanuonanwbHbii yHuBepcuteT uM T.llleBueHko): ‘Biusnue
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA HAa MO/IeJIU C/I0BOOOPA30BaHHUS B PYCCKOM si3bIKe’

17
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3.00-4.15

Naumova Irina (Kharkiv National University of Municipal Economy,
Ukraine): ‘Anglicisms in “Letters of a Russian Traveller” by N.M. Karamzin’
/ HaymoBa UpuHa OsieroBHa (XapbKOBCKasi HallMOHA/IbHAs aKaJleMus
rOpOJICKOT0 X03(MCTBa, YKpauHa): AHIJIMLIU3MBI B “I[IMcbMax pycckoro
nyTemectBeHHuKa H.M. Kapamauna’

Smirnova, Natalia (A.M.Gorky Institute of World Literature, Russian
Academy of Sciences, Russia): M. 0. Gershenzon: Foresight of the
Consumer society

Olcay Turkan (Istanbul University, Turkey): «The short history of the
translations of Russian literary works in Turkey» / Ong:xai TiopkaH
(Crambysibckuil yHuBepcuTeT): «KpaTkasi UcTOpus TepeBol0B PYyCCKOU
auTepaTypsl B Typuuu»

4.15-4.45 TEA/COFFEE: Grand Lobby

4.45-6.00

Urazayeva, Kuralay (Eurasian National University named after L.N
Gumilev, Kazakhstan): Personal will and choice of the concept of freedom
of Golyadk in the novel by Fyodor Dostoevsky The Double .
(EBpoasmuaTtckuii HuBepcuTeT,K azaxcraH

Kohlt, Franziska E. (Independent scholar, UK): “It simply upsets the
nerves”: Dreams, Spectres, Visions and the 'English Connection' in the
Works of Ivan Turgenev and Fyodor Dostoevsky

18



22-23 July, 2013, London

Tchougounova-Paulson (Cambridge, UK): Italian plots and the context of
"Non-Existent" in the poems and late correspondence between A. Blok
and L. Mendeleeva (Blok): Letters 1911-1913

ROOM F
VII. WORKING GROUPS SESSION: RUSSIAN/ENGLISH STUDIES
2.00-2.50
Chair: [an Willison
Ilpeaceparenu:

Popovich, Natalia (Pushkin State Russian Language Institute, Russia):
Dystopia in the Novels by G. Orwell «1984» and T. Tolstaya «Kys»

Rodden, John (Independenet scholar, USA): Big Brother on the
Telescreen at Sixty: Recalling the Birth of Orwell’s Celebrity in 1953-54

VIII. WORKING GROUPS SESSION: SOCIETY STUDIES

Chairs:
Ilpeaceparenu:

3.00-4.15

Amalbekova, Maral B. (Eurasian national university named after
L.N.Gumilyov, Kazakhstan): ‘On bilingual situation in Kazakhstan’/
Amanb6ekoBa, Mapan (EBpasuiickuil HalluOHA/bHbBI YHUBEPCUTET UM.
JL.H. T'ymuneBa, Kazaxcran): ‘O gBys3pI4HOM cuTyanuu B Kazaxcrane’;

19
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Orlova, Olesya G. (Kemerovo State University, Russia): Russia
Stereotypes Glossary: manner and matter

Vinogradov, V. (Russian State University of Cinematography named after
S. Gerasimov (VGIK), Russia): Feminine stereotypes of Russian language
consciousness (based on the texts of Russian dating sites)

4.15-4.45pm  TEA/COFFEE: Grand Lobby

4.45-6.00
IX. WORKING GROUPS SESSION: RUSSIAN/ENGLISH STUDIES

Chair: Marcus Dahl
Ilpeaceparenu:

Van Mierlo, Wim (University of London, UK): Reading Nabokov Reading
Joyce: Nabokov’s Personal Copy of Ulysses

Pogrebnaya Yana (North-Caucasian Federal University, Institute of
Humanities, Russia): ‘Mythological components novel v. Nabokov's "Lolita":
identification of hero in the aspect archaic myth and ritual’/ llorpe6Has
flna BceBosiomoBHa (CeBepo-KaBkasckuil ¢enepasbHbIA YHUBEPCUTET,
['yMaHuTapHbBINA UHCTUTYT, Poccus): ‘Mugosiozusm pomana e6.8. Habokosa
«/lonuma»: udeHmugukayusi 2eposi u e2o mupa 8 acnekme Mmugho-

pumyaabHoll apxauku’

Tarnarutskaya, Elena (Samara State University, Russia): Author doubles
in John Barth’s novels

6.00-7.00pm: RECEPTION: Grand Lobby
20
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TUESDAY, 23 JULY 2013

10.00am Chancellor’s Hall, 1st Floor

PLENARY PRESENTATIONS

Chairs: Jane Roberts and Emma Volodarskaya
Ilpeaceparenun: /[lxeid Po6epTc v IMma @. Bosiogapckas

10.00-11.15

Vickers, Brian (University of London, UK): Viadimir Propp and
Shakespeare’s Last Plays / Bukepc, Bpaiian ( ): ‘Baadumup Ilponn u
nocsaedHue nvecwl llekcnupa’

Darby, Trudi L. (King's College London, UK): ‘Who needs a translation?
Cervantes' last novel arrives in England, 1619 ‘/ Jap6u, Tpyau (Kuurs
kosiemk, JlonaoH, Benuko6puranus): ‘Komy HyxeH mnepeoa? O
nocseaHeM pomaHe CepBaHTeca B bpurtanum, 1619 1.

Watson Rowan (National Art Library, Victoria & Albert Museum, UK):
«Deceptive surfaces: ambivalent messages from an unfinished manuscript
made in 15th-century Normandy»/ Batcon PoBaH ( HanuonanbHas
6ubJIMOTEKA  HUCKYCCTBA; Myseit  Buktopuun u  Anbbepra,
Benukob6puTtaHus): ‘O6MaH4YMBas BUJIUMOCTb, MNPOTHUBOPEYUBbLIE
IOCJaHUsl U3 He3aBepLIEHHOM HOpMaHJACKOM pykomucu XVB.

11.15-11.45pm TEA/COFFEE: Grand Lobby
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11.45-1.15

Stanley, Eric (Pembroke College, Oxford): Richard Bentley’s Paradise Lost
(1732): what studying it can teach editors of English medieval texts /
Ctrensy, Jpuk ([lem6pykckuil kosieax OkchopICKOro YHUBEPCUTETA):
‘PepakTupoBanue «IloTepsiHHOro pasi» Puuapaom bentnu (1732): yemy
OHO MOXKET HAayYUTh PeJaKTOPOB aHTJIMHCKUX CpeJHEBEKOBBIX TEKCTOB?’

Volodarskaya Emma F. (MIFL, Russia): Pushkin and Shakespeare: two
great poets of two different cultures and epochs / Bon1ogapckas, Imma
®. (MU, Poccusn): lywxkun u llekcnup: dea 8eaukux noama 08yX pA3HbIX
Ky/1bmyp U 3N0xX.

1.15-2.30pm  LUNCH: Grand Lobby

WORKING GROUPS SESSION
ROOM A
X. WORKING GROUPS SESSION: LINGUISTICS
Chairs:
Ilpeaceparenu:
2.30-4.15

Ratsiburskaya, L.V. (State University of Nizhny Novgorod, Russia): Social
stipulation of morpheme syntagmatics in derivational neologisms of the
modern Russian speech

22



22-23 July, 2013, London

Novakovi¢ Jelena Sajinovi¢ (Faculty of Philology Banja Luka, Bosnia and
Herzegovina): «Coreference sequence of abstract noun phrase in an
exposition essay in serbian and its translation in English» /HoBakoBuu
Enena (®akynbreT dusosiornu baus Jlyka, bocHus u 'epuurosuHa):
‘KopedepeHTHas nocyie0BaTENbHOCTb a6CTPAKTHBIX HOMUHAJIbHbBIX
¢dpa3 B IKCMO3UIIMOHHOM ONUCAHUU B CEPOCKOM sI3bIKe U 0COOEHHOCTH HUX
nepeBo/ia Ha aHTJIMUCKUH SA3BIK.

Shashkova Valentina (Oryol State University, Russia): ‘The problems of
the text-based approach to modality»/IllamkoBa BasieHTHHaA
HukostaeBHa (OpJioBCcKUI rocyapCcTBeHHbI YHUBepCUTET, Poccus):
‘TIpo6JieMbI TEKCTOBOIO MOAX0/A K UCCAE0BAHHI0 MOJAJbHOCTH

4.15-4.45pm  TEA/COFFEE: Grand Lobby

XI. WORKING GROUPS SESSION: SOCIETY STUDIES

Chairs:
IIpeaceparesnn:

4.45-6.00

Alpatov, V.M. (Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences,
Russia): ‘Russian and English Linguistic Traditions’. / AnnatoB BiaguMup
MuxaitioBuu (UHcTUTyT s3biKO3HaHus PAH, Poccus): ‘Pycckas u
aHaAulickas AuHzeucmuveckue mpaduyuu’

Kresova, Nina (Institute of Cultural Research and Fine Arts, University of
Tartu, Estonia): Shall I tell you about my life: narratives from emigrants’
blogs/ KpecoBa HuHa ( UHCTUTYT KyJbTYpPOJIOrUU U U3SIIHBIX UCKYCCTB
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«u

TapTycckoro yHuBepcuTeTa, IcToHUs): ‘ “ PacckaszaTb Jid MHe Tebs 0

>KM3HU CBOEN”: MOBECTHU C SMUT'PAHTCKUX 6JIOTOB’

Frolova, Olga E. (Moscow State University, Russia): ‘Two images of
Europe’/ ®pososa, O.E. (MI'Y, Poccus): /Jea o6pasa Egponbl’.

ROOM B

XII. WORKING GROUPS SESSION: SOCIOLINGUISTICS

Chairs:
IIpeacepaTein:

2.30-4.15

Zhunussova, Zhanyldyk (The Euroasian National University of
L.N.Gumilev, Kazakhstan): ‘Lexicographic translation of national and
cultural specificity of language units’/ }KyHycoBa ¥ausbli1 Heiruz6aeBHa
(EBpasuiickuili HauuoHasibHbIM yHUBepcuTeT uM. JLH. Tymuiera,
Kasaxcran):  ‘Jlekcukorpaduyeckass  TpaHCIALMSA  HaALMOHAJIbHO-
KyJIbTYpHOU celuPUKHU A3bIKOBBIX €JUHUL]’

Panzarbekova, Razia Ziyabekovna (Ministry of Education and Science
of the Republic Kazakhstan, Astana, Kazakhstan): ‘Intercultural Scientific
Communication and Translation Problems’'/ Ilansap6exkoBa Pa3sus
3usibekoBHa (MuHHCTEpCTBO 006pa3oBaHUMs W Haykd  TI. AcTaHa,
KazaxcrtaH): ‘MedxcKysnbmypHasi HAyyHasi KOMMYHUKAyusl U npo6siembl
nepesoda’

4.15-4.45pm TEA/COFFEE: Grand Lobby
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4.45-6.00

Chairs:
IIpeaceparesnn:

Peshkova, Natalya P. (Bashkir State University, Russia): ‘The interactive
text comprehension model as an instrument of investigating language
consciousness and basic cultural values’/ IlemikoBa Hartanbs II.
(Pamkupckui rocyZilapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, Poccus):
‘UnmepakmusHass MoOenb NOHUMAHUS MeEKCmMAd KAk UHCMpyMeHm
ucc1ed08aHUs1 513bIK0B020 CO3ZHAHUS U OCHOBHBIX KY/1bMYPHbLIX YeHHocmell .

Selezneva, L.V. (Russian State Social University and International
University in Moscow, Russia): ‘The Press-release as the object of the
linguistic research’/ (PoccMHCKUH TroCyAapCTBEHHbIM COLMAIbHbBIA
yHUBepcuTeT W MexayHapoaHbli yHUBepcuTeT, MockBa, Pocuus):
‘[Ipecc-pesn3 Kak 06'beKT IMHTBUCTUYECKOTO UCC/Ie/JOBAHUSA .

Chernousova, Y.A. (Pyatigorsk State Linguistic University, Russia) and
Shiryaeva, T.A. (Pyatigorsk State Linguistic University, Russia): ‘Business
Contract as a System of Speech Acts’/ YepHoycoBa EA., lllupsesa T.A. (
[IATUrOpCKUH  TroCyAapCTBEHHBbIA  JIMHTBUCTUYECKUH  YHUBEPCHUTET,
Poccus): ‘/lesoBoif KOHTPAKT Kak CHUCTeMa peyeBbIX aKTOB' .
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ROOM C

XIII. WORKING GROUPS SESSION: LANGUAGE TEACHING

Chair: N. Kurashova
Ilpeaceparenu:
2.30-4.15

Smoluk, Marek (The Institute of Modern Languages at Zielona Gora
University, Poland): ‘The legacy of Cromwellian elementary education in
the current English curriculum’/ CMoaykK, Mapek (UHcTUTyT
COBpEMEeHHbIX f3bIKOB 3eJIeHOrOpCKOro yHUBepcuTeTa, [losibma):
Hacnedue HauasnvHo20 o6paszosaHus snoxu Kpomeesns e coepemeHHOU

aHaaulickoll o6pazosamebHOl npoepamme’

Platonova, N.V. (The Institute of Historical Research (IRHIS), Charles de
Gaulle University - Lille, France): ‘The introduction of commercial
education in Russian Empire’ /TlnatonoBa H.B. (MHCTUTYT HCTOpUYECKUX
uccaenoBanuil YuuBepcuteta Ulapasa pe Tonas, Jlunb, ®paHuus):
‘CmaHossaeHue kKommepyeckozo obpazosaHusi 8 Poccuiickoli umnepuu’ e-
mail: natalia_platonova@yahoo.fr

Kamran, Muhammad (Oriental College, University of the Punjab,
Pakistan): ‘The role of Internet in the promotion of poetry and philosophy of
Allama Sir Dr. Muhammad Iqbal’ /Kampan Myxammaj, (BocTo4Hblit
kosiemx [leHpkrabeckoro yHuBepcuTeTa, [lakucran): ‘Poab HHmepHema 8
nony/sipuzayuu no33uu u guaocopuu Aarama Myxammada Hkb6ana’;

Bouchev, Alexandre (Saint-Petersburg State University of Economics
and Engineering, Tver Branch, Russia): ‘Russian Sprachenpersoenlichkeit
in the Age of Multiculturalism’/ Bymes, Anekcangp (TBepckoi ¢uanan
CaHKT-IleTep6yprckoro rocyJapCTBEHHOI0 YHUBepCUTETa, Poccus):
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4.15-4.45pm  TEA/COFFEE: Grand Lobby

4.45-6.00

Breeze Ruth (University of Navarra, Spain): «The use of simulations in
Higher Education to promote language and transversal skills» / Bpus Pyt
(Hapomubiii yHuBepcuter HaBappwl, HWcnanwus): ‘Ucnosib3oBaHuEe
MMUTALMM B OOyYEeHUH S3bIKYy Ha YPOBHE BBICIIET0 06pa30BaHUs C
LeJbl0 CO3JaHUSl Yy CTy[AeHTa  MHOTOCTOPOHHHUX JIMHIBUCTHYECKUX
HaBbIKOB'

Stekolnikova Nina (Voronezh State University of Engineering
Technology, Russia): ‘The effect of using peculiarities of folk material in
language teaching’/CTekoJIbHMKOBaA HuHa Bsadyecs1aBoBHaA
(BopoHexcKuit roCyJJapCTBEHHbIH  YHUBEPCUTET WHXXeHePHBIX
TexHoJsioruid, Poccus): ‘IddekTHBHOE HCNOJIb30BaHHE OCOGEHHOCTEH
boNbKIOPHOro MaTepHasa Npyu U3y4YeHUU HHOCTPAHHOIO S3bIKa’

Azizova, A.D. (Termez Medical College, Uzbekistan): New learning sets
and learning technologies based on communicative methodology
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ROOMD

XIV. WORKING GROUPS SESSION: MEDIEVAL STUDIES

Chair: Eric Stanley
Ilpeaceparenu:

2.30-4.15

Ikegami Keiko (Seijo University, Japan): ‘Middle English Saints’ Lives: how
people read their miracle stories’/ Ukaramu Keiiko ( YHuBepcuTeT
Ceiimxo, fAAinonus ): ‘2Ku3Hb cesimuix cpedHeaH2Aulicko20 nepuoda, uau Kak
AH00U YUMasau co8peMeHHble UM pacckaswl 0 4ydodelicmausix’;

Mester Annegret (Independent scholar): «The supernatural elements in
the romance Thomas of Erceldoun and the Queen of Efland»/ Mectep
AunHerper (HeszaBucumbiii wuccienoBaTesb): ‘ CBepxecTecTBeHHbIe
3JieMeHThI B 6asagax Tomac u3 IpkeavdyHa u Koposesa AHeauu’;

Larsen, Anna (University of Notre Dame, USA): ‘For in the book of God is
no such matter’: reading and response in Bodleian Library, Selden supra
38/ Jlapcen AHHa (YuuepcuteT Hotp-/Zlam, CIIA): ‘U6o0 B mucaHuU
rocrojia HeT TaKOM CyTH: 0 CpeJHeBeKOBOW pykomnucHu Selden supra 38,
xpaHsllelics B bogieaHckol 6Ub6aMoTEKe

Minnis Alastair (Yale University, USA): «Passive-Aggressive Chaucer:
Experiments in Authorization»/ MunaMc Anacrep (Mesnbckuii
yHuBepcurteT, CIIIA): ‘ [TaccuBHO-arpeccuBHbIA Yocep : 3KCIepUMEHTHI B
caMoIpe/iCTaBJeHUH .

4.15-4.45pm  TEA/COFFEE: Grand Lobby
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XV. WORKING GROUPS SESSION: HISTORY OF THE BOOK

Chair: Alastair Minnis
IIpeaceparesnn:

4.45-6.00

Robinson, Pamela (University of London, UK): ‘On the transmission and
reception of Aristotelian commentaries’/ PobuHcoH, [lamesna (JIoHZOHCKU
yHUBepcuTeT, Benukobpurtanus): ‘O mpaHcmuccuu U  npueme
apucmomesiesblX KOMMeHmapues.’

Sargsyan, L.A. (Yerevan State University, Armenia) ‘On the Matenadaran,
a depository of ancient manuscripts, and the history of the book - its past
and present: the monograph by Levon Sargsyan: "The origin and
development of the Armenian Calendar" (s. iv-viii). / Caprcaun JLA.
(EpeBaHcKkuii rocyiapCcTBEHHBIA YHUBEpCUTET, ApMeHusi) ‘MaTeHeapaH
- XpaHWJIMILE JPEBHUX MAaHYCKPHUIITOB, OTPAXKAIOIINX UCTOPUIO KHHUTH.
[IpoucxoxaeHne U pa3BUTHE apMsSHCKOTr0 KasieHaps (4-8BB.)

Lo, Jennifer W. (King’s College London, UK): The Location of Knowledge
in Pre-modern Encyclopaedias

Breeze, Andrew Charles (University of Navarra, Spain): ‘How Not to
Edit Medieval Cornish Drama/ Bpu3 3uapro Yapas3 (YHuBepcUTET
HaBappel, Ucnianus): «Kak He ciiefyeT peJakTHPOBATh Cpe/JHEBEKOBYIO
KOPHY3JIbCKYIO Jpamy’
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ROOME

XVI. WORKING GROUPS SESSION: RUSSIAN STUDIES

Chairs:
Ilpeaceparenu:

2.30-4.15

Alekseeva, Galina (State Museum-Estate of Leo Tolstoy at Yasnaya
Polyana, Russia): Dickens in Leo Tolstoy’s Life and Work (on the basis of
Tolstoy’s personal library)

Scshelokova, Larisa (Moscow State Pedagogical University, Russia):
‘Trench truth in the Russian prose of the war (L.N. Tolstoy "Sevastopol
stories”, V.P. Nekrasov "In the trenches of Stalingrad") / lllesokoBa
Jlapuca ‘OkonHas npaBza B pycckoi nmpo3se o BoiHe (JI.H. ToscToit
"CeBacTomnoJibckue pacckasbl”, B.II. Hekpacos "B okonax Cranuarpaga” ).

Gazizova Amine (Moscow State Pedagogical University, Russia):
‘Attraction and discharge from tradition in the Pasternak’s prose’
/TazusoBa AMuHa (MoCKOBCKHUM IleJaroruieckruil rocyapCcTBeHHbIN
yHuBepcuTteT, Poccus): ‘[IpumsisceHue u ommopsceHue mpaduyuu 8 npose
b.JI. [lacmepHaka’

Aksenova, Lina A. (North Caucasus Federal University, Russia): ‘The
novel “A Hero of Our Time“ by M.Yu. Lermontov as a tragic story of human
existence’/ Poman M.Yu...JlepMOHTOBa Kak..Tparejus 4eJOBeYECKOTrO
CyILleCTBOBAHMUS..

4.15-4.45pm TEA/COFFEE: Grand Lobby
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4.45-6.00

Akimova, Anna (The Gorky Institute of World Literature Russian
Academy of Sciences, Russia): The Influence of English painting of the
Eighteenth Century on the Art of Leonid and Boris Pasternak

Kravchenkova, Evgenia (Pushkin State Russian Language Institute,
Russia): Contemporary Russian Literature on Significance of the
Interpreter in the “Dialogue of Cultures”/ KpaByeHkoBa EBrenus
(TocymapcTBeHHBIM MHCTUTYT pycckoro sisbika uMeHu A. C. IlywikuHa,
MockBa, Poccus): ‘CoBpeMeHHass pycckas JidTepaTypa O 3HaueHUH
nepeBO/{YMKa B YCJIOBUSAX AUasIora KyJbTyp';

Levitskaya Nadezda (Moscow Institute of Foreign Languages, Russia):
‘Phenomenology of childhood in the works of Dickens, Tolstoy,
Dostoevsky’/J/leButckasa Hagexxaa AHapeeBHa (UHcTuTyT
MHOCTpPaHHBIX A3bIKOB, MOCKBa,, Poccus): ‘@enomeronozusi demcmea 6
meopuecmee 4. [lukkenca, /1. Toacmozo, @.[Jocmoesckozo’

ROOMF

XVII. WORKING GROUPS SESSION: RUSSIAN/ENGLISH STUDIES

Chairs:
IIpeaceparesnn:

2.30-4.15

Soluyanova, Natal’ya (The Moscow Institute of Linguistics, Russia):
Intertextuality as the problem of translation (on the material of English
translations of detective novels by B.Akunin)
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Coghill, Mary (London Metropolitan University, UK): ‘Shifters and
Deictics: Roman Jakobson revisited as an exploration of how a separation of
these two terms contributes to the role of the narrator, including the woman
narrator, in contemporary poetics’ / Korxumi, Mepu (MeTpomnosiuTaH
YuuBepcurtet, JloHgoH, Besaukobputanusa): ‘Llugmepsvt u delikcuc:
so38paujeHue cospeMeHHoll nosmuku k Pomany AKkobcoHy & cesi3u ¢
UCcned08aHUSIMU U3MEHeHUsl po/aU paccKa3vyuka npu pasdeseHuu 3mux
deyx nousmuti’

Vryganova, K. (Ivanovo State University of Chemistry and Technology,
Department of Foreign Languages and Linguistics, Russia): ‘Masking and
Concealing Emotions in English Textss / BpbiraHoBa KceHus
AsnekcaHapoBHA (MBaHOBCKUM rocyiapCTBEHHBIN XUMHUKO-
TEXHOJIOTUYeCKUNA yHUBepcuTeT, Poccus): ‘Mackupoeka asmoyuii 8
AH2/10513bIYHbIX XY00HCeCMBEHHbIX mekcmax’

Chizhova, Khristina (Independent Waldorf school, Freudenstadt,
Germany): Religion in the Poetry of Stevie Smith / YmxkoBa, KpycTtuna
(HezaBucumas Banbpopdckas mkosa, Ppoigenrant, lepmanus):

4.15-4.45pm  TEA/COFFEE: Grand Lobby
4.45-6.00

Wallen, John (University of Nizwa, Oman ’Is Burton Still Relevant?’ /
Bounen, kol (YuuBepcuteT Hussel, OMaH): ‘AkmyasieH au gce euje
Bepmon?

Attar, Karen (University of London, UK): ‘Bookish delights: selecting
Russian and English treasures’/ Artap Kapen (JIoHgoHCKuU
yHUBepcUuTeT, Beauko6puTtanus): ‘KHusicHas pockowb: nodbopka pycckux
U AH2AULICKUX IUMepamypHblX COKposuw,’
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Pavlenko,Galina (Taganrog Institute of Management and Economics,
Russia) and Pavlenko, Alexander (Taganrog Institute of Management and
Economics, Russia): ‘Foreigners in A. Chekhov’s works as a Challenge to
the Translator’(focus on: national stereotypes and prejudice) /
IlaBaeHKo, l'aanHa (TaraHporckuii UHCTUTYT MeHe)KEMeHTa U
3KOHOMUKH, Poccus):  06pasbl HHOCTPAHIIEB B MPOU3BEIEHUAX
A.Il.YexoBa - TpyAHOCTH Xy 0KECTBEHHOT0 IEPEBO/A.

6.00-7.00pm: TEAPARTY: Grand Lobby
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The Moscow Institute of Foreign Languages (MIFL) is an academic
institution of higher education established in 1989. It appeared as a result
of innovations that have come with the age of perestroika, the
characteristic features of which are: expanding economic and cultural ties
of Russia with foreign countries, the increasing role of the humanities in
the life of the society and each individual, the increasing interest of
Russian people in foreign languages and cultures.

The Chancellor of the MIFL is Emma Volodarskaya who holds degrees in
Chemistry and Philology, and the degree in History of English from London
University. The sphere of her research interests includes Lexicography, the
Shakespeare’s language, Translation, and History of English.

The MIFL has seven faculties: foreign languages, translation, languages
and cultures, regional studies, economics, law, and overseas tourism. The
faculties work in the following disciplines: philology, linguistics
(translation), world economics, jurisprudence, regional studies,
management.

The Institute aims to train highly-skilled experts in the above subjects
building its activities on synthesis of best traditions of Russian science
and education with the latest scientific and educational achievements. The
status of an independent institution enables the Institute to attain its aims
on a free and flexible basis and, at the same time, to provide a large
number of scholars and teachers with jobs. It was very important during
perestroika to keep teacher and scholars, who constitute a sizeable part of
the national intellectual power, in the sphere of higher education and
science.
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The professors and teachers of the Institute develop new teaching
methods and approaches. There are about 200 researchers engaged in
various fields of accredited directions. The Institute regularly publishes
manuals, monographs, subject programmes, and articles.

Currently the MIFL employs more than 400 academic staff and 100 other
staff members. More than 2,000 undergraduates and 200 postgraduates
are enrolled in the Institute. There is a centre of refresher courses training
teachers for professional development, and courses for students training
for career enhancement purposes. The MIFL aims to improve its teaching
and admittance procedures in accordance with the academic performance
of applicants’ schools whose level decreased during perestroika years.

The academic year is divided into two terms, determined by Regulations.
Within these terms, the Academic Council determines for each year
sixteen-week and eighteen -week periods called terms during which
undergraduate teaching takes place. The terms are followed by the
periods of examinations in January and June. Students have short (in
winter) and long (in summer) vacations. Great attention is focused upon
student’s individual study and research activities.

Every year students have their own conference, the Conference of Student
Researches. They organise different events, such as the Festival of Russian
Poetry in Foreign Languages: http://www.gaudeamus.ru/rus/fL.htm

and the Shakespeare Recitation Festival:

http://www.mosinyaz.com/mosinyaztv/index/12/83/.
They also run a literary club called ‘Literaturnaya Gostinaya’.

In collaboration with the Institute of Linguistics, the Russian Academy of
Sciences, the Moscow Institute of Foreign Languages runs a Publishing
House which publishes the Journal of Philology, “Voprosy Filologii”. The
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Journal is included into the Higher Attestation Council’s list of the
professional quality academic journals.

There are three main research centres in the MIFL: lexicographical,
literary criticism, the history of languages.

The Institute works in close cooperation with UNESCO in the field of
languages and cultures as well as in establishing international
examination centres.

The key area of the MIFL international activities is maintaining close ties
with overseas colleges and universities. The institute collaborates with
universities of UK, Germany, Spain, Italy, and Japan.

Since 1997 the MIFL has been operating as the first Cambridge
Examination Centre in Russia. Cambridge examinations are compulsory
for students of language departments; students of other faculties can take
them in accordance with their wish.

The Russian Academy of Sciences (shortened to RAS which is in Russian
PAH, RAN) consists of the national academy of Russia and a network of
scientific research institutes from across the Russian Federation, as well
as associated scientific and social units such as libraries, publishers and
hospitals.

The Academy is incorporated as a civil, self-governed, non-commercial
organization chartered by the Government of Russia with its headquarters
in Moscow. It combines members of RAS and scientists employed by other
institutions.

There are three types of membership in the RAS: full members
(academicians), corresponding members and foreign members.
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Academicians and corresponding members must be citizens of the
Russian Federation when elected; however, some academicians and
corresponding members had been elected before the collapse of the USSR
and now are citizens of other countries. Members of RAS are elected
based on their scientific contributions and election to membership is
considered very prestigious. There are fewer than 500 full members of the
academy and a similar number of corresponding members across Russia
and the CIS, that is to say former USSR republics. The RAS consists of nine
specialized scientific branches, three territorial branches and fourteen
regional scientific centres. The Academy has numerous councils,
committees and commissions, organized for different purposes. The
Russian Academy of Sciences consists of a large number of research
institutions.

The institutions that are represented in our conference are as follows:

The Institute of the Russian Language named after V.V. Vinogradov

The Moscow Institute of Foreign Languages is associated with the Russian
Academy of Sciences.

MIFL, Russia

Russian Academy of Science, Institute of Scholarly Information on
Humanities, Russia

Institute of Linguistics of the Russian Academy of Sciences, Russia
Institute of Linguistics, Russian Academy of Sciences, Russia

A.M.Gorky Institute of World Literature, Russian Academy of Sciences,
Russia

The Moscow State Regional University

The National Research University Higher School of Economics, Russia
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North-Caucasian Federal University, Institute of Humanities, Russia

Russian Language Institute after V.V. Vinogradov of the Russian Academy
of Sciences, Russia

Ivanovo State University of Chemistry and Technology, Department of
Foreign Languages and Linguistics, Russia

MSU, Russia

Department of Comparative Linguistics, Russia

North Caucasus Federal University, Russia

Taganrog Institute of Management and Economics, Russia
State Museum-Estate of Leo Tolstoy at Yasnaya Polyana, Russia

The Gorky Institute of World Literature Russian Academy of Sciences,
Russia

Moscow State Pedagogical University, Russia

The Moscow Institute of Linguistics, Russia

Kemerovo State University, Russia

State University of Nizhny Novgorod, Russia

Oryol State University, Russia

Bashkir State University, Russia

Perm State Humanitarian Pedagogical University (PGGPU), Russia
Petrozavodsk State University, Russia

Pushkin State Russian Language Institute, Russia

Pyatigorsk State Linguistic University, Russia

Russian State Social University and International University in Moscow,
Russia
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Russian State University of Cinematography named after S. Gerasimov
(VGIK), Russia

Saint-Petersburg Institute of Management and Law, Russia

Saint-Petersburg State University of Economics and Engineering, Tver
Branch, Russia

Samara State University, Russia
Vyatka State University of Humanities, Russia

Voronezh State University of Engineering Technology, Russia

School of Advanced Study, University of London, UK
King's College London, UK
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The List of Participants

1. Akimova Anna (The Gorky Institute of World Literature Russian
Academy of Sciences, Russia), «Influence of English painting of the XVIII
century on the art of Leonid and Boris Pasternak» /AkumoBa AHHa
(UHCTUTYT MUpOBOH JiuTepaTypbl UM. A.M. F'opbkoro Poccuiickoi
AxaneMuu Hayk, Poccus) ‘Bausinue anrauiickoit xxuBonucu XVIII Beka Ha
TBopuecTBO JleoHu a u bopuca [lacrepHakos’

2. Aksenova Lina (North Caucasus Federal University, Russia): «The
novel “A Hero of Our Time“ by M.Yu. Lermontov as a tragic story of human
existence»/ AKkcéHoBa J/InHa AHaTosibeBHa (CeBepo-KaBkasckuii
denepanbHbill yHuBepcuTeT, Poccus): «Poman M.IO. JlepmonToBa «I'epoii
Hallero BpeMeHU» Kak Tparuieckasi UCTOpUs 4eJI0Be4eCKOIo
CyL1eCTBOBaHHUS»

3. Alekseeva Galina (State Museum-Estate of LeoTolstoy at Yasnaya
Polyana, Russia): «Dickens in Leo Tolstoy’s Life and Work (on the basis of
Tolstoy’s personal library)» / AnekceeBa I'asinHa BacuibeBHa
(FocynapcTBeHnHbIN My3eit-ycaan6a JI. H. Tosctoro «fcHas [TosisgHay,
Poccus): «Y. /lukkeHc B xxu3Hu U TBopuecTBe JI. H. ToscToro»

4. Alpatov Vladimir (Institute of Linguistics, Russian Academy of
Sciences, Russia): «Russian and English Linguistic Traditions»/ AnnaTtos
Biaagumup MuxansnoBud (MHcTuTyT si3biko3Hanus PAH, Poccus):
«Pycckas v aHr/IMicKast IMHIBUCTUYECKHE TPAJULIUU»

5. Amalbekova, Maral B. (Eurasian national university named after
L.N.Gumilyov, Kazakhstan): ‘On bilingual situation in Kazakhstan’/
Amanb6exoBa, Mapas (EBpasuiickuii HallMOHAJbHBINA YHUBEPCUTET HUM.
JLH. T'ymuneBa, Kazaxcran): ‘0 dgys3biuHoil cumyayuu 8 Kazaxcmaue’;

6. Ambardaryan Gayane (Gyumri State Pedagogical Institute named
after M. Nalbandyan, Armenia): «The Formation of Reduplicated Adverbs
(on the material of Armenian, Russian, English languages)»/
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Amb6apaapsaH l'asHe F'eHpukoBHaA (['ToMpuiickuil rocyjlapCTBEHHBIN
nejaroruyeckuit MHCTUTYT UM. M. HanbangsHa, Apmenus): ‘O6paszosaHue
pedynauyupo8aHHbIx Hape4ull (Ha mamepuasne apMsaHCK020, pyccKo2o,
aHzaulickozo A3vblkog8)’ g.g.ambardaryan@mail.ru

7. Attar Karen (University of London, UK): ‘Bookish delights: selecting
Russian and English treasures’/ Artap KapeH (JIoHgoHCKuUM
yHUBepcuTeT, Benukobputanus): ‘KHuxcHas pockows: nod6opka pycckux
U QH2AUlICKUX AUmepamypHbuix cokposuuy’; e-mail:
karen.attar@london.ac.uk

8. Azizova Aziza (Termez Medical College, Uzbekistan): ‘New teaching
sets and technologies based on communicative methodology’ / A3u3oBa
A3susa /Ix)xypa6ekoBHa (TepMe3cKui MeIUITUHCKHAUN KOJLIE/K,
Y36ekucTtaH): ‘Hogble mexHo102uU U Memodbl, 0CHOBAHHbIE HA
KOMMYHUKa@MuU8HOM nodxode’ ; e-mail: nasibakurbanova@mail.ru.

9. Azizova Oydin (Termez State University, Uzbekistan): ‘Theoretical
aspects of the methodology’ / A3n3zoBa OiiguH Byxap6aeBHa
(Tepme3ckult rocyJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET, Y36E€KUCTAH):
‘TeopeTuyeckue acneKTbl MeTo10J10THH’ ; e-mail: oydin2005@yahoo.com

10. Baron Nick (University of Nottingham, UK): «Soviet Cartographic
Culture and Political Power from Lenin to Stalin» / Bapon Huk
(HoTTuHremckuit ynuBepcutet, Bennko6putanus): ‘CoBeTckast
KapTorpaduyeckas KyJbTypa U OJUTUYECKas BJACTb OT JIeHHHa K

Cranuny’; e-mail: Nick.Baron@nottingham.ac.uk

11. Berti Barbara (University of Insubria, Italy), Pinnavaia Laura
(University of Milan, Italy): ‘Word combinations in early learner’s
grammars of English’ /Beptun Bap6apa (UHCcy6puHiicK1il yHUBEpPCUTET,
Urtanus), [IunHaBas Jlaypa (Muianckuil yHuBepcuTteT, UTanus):
‘C/roBOCOYETAHUSA B JIEKCHKOHE HAUMHAIOIIUX U3y4YaTh aHTVIMACKUH A3bIK’
e-mail:

12. Bouchev Alexander (Saint-Petersburg State University of Economics
and Engineering, Russia): ‘Russian Sprachenpersonlichkeit in the Age of
43


mailto:g.g.ambardaryan@mail.ru
mailto:karen.attar@london.ac.uk
mailto:oydin2005@yahoo.com
mailto:Nick.Baron@nottingham.ac.uk

22-23 July, 2013, London

Multiculturalism’ /[BymieB Anekcangp bopucoBu4 (CaHKT-
[TeTepOyprckuit ['ocynapcTBeHHBIN UHXKEHEPHO-3KOHOMHUYECKU N
YuuBepcureT, Poccusa): ‘Pycckas s13b1k08ast NUMHOCMb 8 3N0XY
MYAbMUKYAbMypaausma’ ; e-mail:

13. Breeze Andrew Charles (University of Navarra, Spain): ‘How Not to
Edit Medieval Cornish Drama/ Bpu3 3Hapio Yapb3 (YHUBEPCUTET
HaBappsl, Ucnanus): «Kak He ciieiyeT peJJakTUPOBATh CPeJHEBEKOBYIO
KOPHY3JIbCKYI0 pamy’ . tel.:948 279172 ; e-mail: abreeze@unav.es

14. Breeze Ruth (University of Navarra, Spain): ‘The use of simulations in
Higher Education to promote language and transversal skills’/ bpu3 PyT
(Hapopunbiit ynuBepcuteT HaBappel, Ucianus): ‘Ucnoav3osaHue
uMumayuu 8 06yyeHuU s3bIKy Hd YPOBHE 8bICUIE20 06PA308AHUSL C Ye/1bl0
c030aHusl y cmydeHmd MHO20CMOPOHHUX JUH28UCMUYECKUX HABbIKOS'; tel.:
34 948 425651; e-mail: rbreeze@unav.es

15. Chernousova Yuliana, Shiryaeva Tatiana Alexandrovna
(Pyatigorsk State Linguistic University, Russia): ‘Business contract as a
system of speech acts’ /YepHoycoBa l0;inaHa AHaTobeBHa, lllupsieBa
TaTbsAHa AniekcaHApoBHa ([IaTUropckuil rocyjapcTBEHHbIN
JIMHTBUCTUYECKUH yHUBepcuTeT, Poccus): ‘/leso8bie KoHmakmul Kak
cucmema pevesvix akmos’; e-mail:

16. Chizhova, Khristina (Independent Waldorf school, Freudenstadt,
Germany): ‘Re-Construction of national identities in Russia and
Ukraine’‘Religion in the Poetry of Stevie Smith’ / Ym:kxoBa, Kprictuna
(HezaBucumas Banbgopdckas mkosa, Ppoigenutant, lepmanus):
‘PekoHCMpyKYUusi HQYUOHA/IbHOU udeHmuyHocmu 8 Poccuu u YkpauHe;
‘Pesnuzust 8 noazuu Cmusa Cmuma’; ‘Religion in the Poetry of Stevie Smith’
e-mail:

17. Cochran, Peter Anna Karenina on the large and small screen /
Kokpas IIutep (Independent scholar, UK): ‘IloctaHoBKa AHHbI
KapenuHotl Ha 60J1bILIOM U MaJIOM 3KpaHax'. e-mail:
peter.s.cochran@googlemail.com
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18. Coghill, Mary (London Metropolitan University, UK): ‘Shifters and
Deictics :Roman Jakobson revisited as an exploration of how a separation
of these two terms contributes to the role of the narrator, including the
woman narrator, in contemporary poetics’ / Korxusi, Mapu
(MeTponosauTtaH YHuBepcuteT, JIonZ0H, Beaukobpurtanus): ‘lludTepsl u
JleMKcHrC: BO3BpallleHHe COBpeMeHHOM M03THKHU K PoMaHy fko6coHy B
CBSI3U C HCC/IeJOBaHUAMHU U3MEHEeHUs POJIM paccKa3uuKa, BK/IKOYas
pacckKasyull, Npy pasfieieHUH 3TUX ABYX NOHATHN ; e-mail:
M.Coghill@londonmet.ac.uk

19. Darby Trudi L. (King's College London, UK): «Who needs a
translation? Cervantes' last novel arrives in England, 1619»/ Iap6u
Tpyau J1. (Kunra kosutex, JlonaoH, Bennko6puTtanus): ‘Komy HyxeH
nepeBoa? O nociegHeM poMmaHe CepBaHTeca B bputanuu, 1619 1.

20. Demyankov, Valery Z. (Institute of Linguistics of the RAS, Moscow,
Russia): ‘How different cultures perceive “usual eternity”: on parallels of
of “obychno vsegda” (usually always”) in English, French and German’ /
JembsHkoB, Banepuit (MHcTUTYT sA3bik0o3HaHusA PAH, MockBa,Poccus):
‘Kak passinyHble KyJbTypbl BOCHPUHUMAKOT “ 0OBbIYHYI0 BEUHOCTD:
3KBUBAJIEHTbI PYCCKOT0 “00bIYHO Bcerjja” B aHTJIMACKOM, GPaHIY3CKOM
1 HeMellKOM g3bIkax.” e-mail: vdemiank@vdemiankov.msk.ru

21 Frolova, Olga E. (Moscow State University, Russia): ‘Two images of
Europe’/ ®ponoga, 0.E. (MI'Y, Poccus): /Jea o6paza Esponvl’.

22. Gazizova Amine (Moscow State Pedagogical University, Russia):
‘Attraction and discharge from tradition in the Pasternak’s prose’
/Ta3u3zoBa AMuHa (MoCKOBCKH ejlarornyeckui rocy1lapcTBeHHbIN
yHuBepcureT, Poccus): ‘[IpumsisceHue u ommopiceHue mpaduyuu 8 npose
b.JI. [lacmepHaka’

23. Gojkovi¢ Mihaela (Slobomir P University, The Republic of Srpska -
Bosnia and Herzegovina): ‘Forms of non-verbal communication in
presenting vocabulary to third graders’/ ToiikoBu4 Muxasja
(Yuuepcurtet Ciio6omupa IlaBioBuua, Pecny6inka Cepbuun-bocHus u
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l'epueroBuHa): ‘ Popmbl Hegepba1bHOU KOMMYHUKAYUU NPU 06YyYeHUU
YUYEeHUK08 mpembezo Kaacca AeKcuke’

24. Gordievskaya, Maria (Department of Comparative Linguistics,
Russia): ‘Fixation of diachronic processes in the Russian language of the 16-
17 cc by contemporaries from Western Europe’ /[TopaueBckass Mapus
JIbBoBHA (MOCKOBCKHI rocyiapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET UMeHHU M.B.
JlomoHocoBa, Poccus): ‘@ukcayus duaxpoHuyeckux npoyeccos 8 pycckom
s3blke 3anadHoesponetickumu cogpemeHHukamu’;e-mail: margord@mail.ru

25. Helly, Olga (Regents College, European Business School London,
UK): ‘Methodology, techniques and problems of teaching Business Russian
to the advanced learners of the European Business School - a case

study’ /Xannm Onbra (Pumxentc Kostemxk, EBponedickasa Illkosa
busHeca, Jlonsi0H, Besinko6puTanus): ‘Memodosiozus, mexHuka u
npobsiemvl npenodasaHus 0e/108020 PyCCKO20 A3bIKA CMydeHmam
Esponeitickoli busHec-wKo/1bl HQ Npod8UHYmMoM smane.”

26. Huang Wan-Ting (Joan) (Mackay Medicine, Nursing and
Management College, Taiwan): ‘To see the world in e-mails: an analysis of
effects on implementing e-pal writing project to learn English grammar’/
XyaHnr BaH-TuHr (Makelickuii MeJJUIIUHCKUI KOJLJIEPK MeJICecTep U
MeHemKMeHTa, TaliBaHb): ‘Yeudemb Mup ck803b e-Meliibl: AHAAU3
pe3y/1bmamos npoekma uzy4eHus 2pamMMamuku aH2AUlCK020 s13blKa Yepes
dpysceckyro KoMmyHukayuro 8 HimepHeme’. e-mail:
othellojoan@gmail.com

29. lamartino Giovanni (University of Milan, Italy): ‘What the history of
lexicography can teach us: Samuel Johnson's Dictionary as a
test’/MamapruHo /I>)koBaHHU (MusaHcKui yHuBepcuTeT, UTanus): ‘Yemy
yuum Hac ucmopus aekcukoepaguu: Caosapb Camiodns [{xcoHCoOHa Kak
ucmovHuk omeema’; e-mail:giovanni.iamartino@unimi.it

30. Ikegami Keiko (Seijo University, Japan): ‘Middle English Saints’ Lives:
how people read their miracle stories’/ Ukaramu Keiiko ( YHUBepcuTeT
Ceiimxo, Anonus ): ‘2KusHb cessmuix cpedHeaH2AUlicCKo20 nepuoda, uau Kak
100U YUMaau cogpeMeHHble UM pacckaswl 0 yydodeticmausx’; e-mail:
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ikegamik@fa3.so-net.ne.jp

31. Ilson, Robert (University College London, UK): ‘Building lexical
bridges; or, how to turn a bilingual dictionary into a bilingual thesaurus.
/Wicon PobepT (YHUBepcuTeTCKUH KoJLIeK, JIOHJ0H,
Benuko6puTtanus): ‘Cmpos Aekcuveckue MOCMbl, UAU KOK Npeapamums
08ys3bIUHbBIU €108APb 6 08YsA3bI4HbIU mezaypyc.’; tel.: 0207-722-3841; e-
mail : roberti@dsl.pipex.com

32.Ivanova Galina (Vyatka State University of Humanities, Russia):
‘Synonymic Relations In Scientific Terminology: Pragmatic Aspect’/
WUBaHoBa 'asinHa AHaTo/1IbeBHA (BATCcKUH rocyjlapcTBeHHbIH
ryMaHUTapHbIN yHUBepcuTeT, Poccus): ‘CuHoHUMuU4Yeckue omHouleHus 8
HAy4YHoU mepMuHoi02uu: npazmamuyveckutl acnekm’; tel.: +7 (8 833-2) 70-
15-84; e-mail: ivanova-kirov@mail.ru

33. Kamran, Muhammad (Oriental College, University of the Punjab,
Pakistan): ‘The role of Internet in the promotion of poetry and philosophy of
Allama Sir Dr. Muhammad Iqbal’ /Kampan Myxamma/, (BocTouyHbIi
koJsex [lenprabekoro yHuBepcuTeTa, [lakucran): ‘Poab HHmepHema 8
nonysaspusayuu no3s3uu u guaocopuu Aarama Myxammada Hkbana’; e-
mail: drmkamran@gmail.com

34. Kohlt Franziska (Independent researcher): ‘It simply upsets the
nerves”: Dreams, Spectres, Visions and the 'English Connection' in the Works
of Ivan Turgenev and Fyodor Dostoevsky' / KonbT ®paHiucka
(HesaBucumblii uccsiegoBatesb): ‘ “ [Ipocmo smo deticmgyem Ha Hepbl”:
CHOBUJEHUSI, NPU3pPakKu, 2pe3bl U AH2/AULUCKAS meMa 8 Npou38edeHUsIX
Typzenesa u /locmoesckozo’;

35. Kravchenkova Evgenia (Pushkin State Russian Language Institute,
Moscow, Russia): «Contemporary Russian Literature on Significance of
the Interpreter in the “Dialogue of Cultures» /KpaBuyenkoBa EBrenus
(FocynapcTBEHHBIM HHCTUTYT PyccKoro sisbika uMeHH A. C. [lyikuHa,
MockBa, Poccus): ‘CoBpeMeHHast pycckasi IMTepaTypa 0 3Ha4eHUH
nepeBOAYMKA B YCJIOBUSAX IUAIOra KyJabTyp'; e-mail- eakr@mail.ru
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36. Kresova Nina (Institute of Cultural Research and Fine Arts, University
of Tartu, Estonia): ‘Shall I tell you about my life: narratives from emigrants’
blogs»/ KpecoBa Huna ( UHCTUTYT KyJIbTYpOJIOTHUU U U3SIILHBIX
rcKyccTB TapTycckoro yHUBepcUTeTa, IcToHUA): ‘ “ PacckasaTb Jiu MHe
Te6s 0 )KU3HU CBOEN”: MOBECTH C 3IMUTPAHTCKUX 6J10TOB’ ; e-mail:
vitartis@gmail.com

37.Kriza, Agnes (ELTE University, Budapest; The Warburg Institute,
London): ‘The flying icon: a motive of the Medieval Russian literature’ /
Kpwusa, Araecc (bynanemrckuii yauBepcuteT; UHCTUTYT Bap6ypra,
JlouzoH) JleTaromasi MKOHa - MOTUB CpeJJHEBEKOBOU pyCCKOM
auTepaTypsbl’; e-mail: krizaagigmail.com

38. Kurashova Natasha (Regent’s College, London, UK): «Difficulties on
the Road to Mastering Written Russian: The Experience of Heritage
Learners of Russian in a Business School Context» /KypamoBa HaTama
(PuppxenTC konemk, JlIonoH, Benukobputanus): ‘TpygHoCTH pU
06y4yeHUH NMCbMEHHOM peun: M3 onbITa npenojjaBaHus pycCKOro f3blKa
CTyJleHTaM, BJIa/Iel0lUM PYCCKUM I3bIKOM Ha ObITOBOM ypoBHe'; tel: +44
(0)207 487 7930; e-mail: kurashon@regents.ac.uk

39. Larsen Anna Siebach (University of Notre Dame, USA): «For in the
book of God is no such matter: reading and response in Bodleian Library,
Selden supra 38»/J/lapceH AuHa (YauBepcuteT Hotp-/lam, CIIIA): ‘U6o B
NHUCaHUU TOCNOJA HET TaKOU CyTU: 0 CpeJJHEBEKOBOM pykonurcH Selden
supra 38, xpaHsieiica B bojyieanckoi 6ubanoreke ‘; e-mail:
alarsen@nd.edu

40. Leshakova Polina (Institute of Linguistic of the Russian Academy of
Sciences, Russia): «Russian culture and human values» / JlemakoBa
IMonuHa (MHCTUTYT s13bIKO3HAHUSA Poccuiickoi akaieMuu Hayk, Poccus):
‘ Pycckast Ky/ibTypa v 4YeJIOBEYECKHUE [IEHHOCTH';

41. Levitskaya Nadezda (Moscow Institute of Foreign Languages,

Russia): ‘Phenomenology of childhood in the works of Dickens, Tolstoy,

Dostoevsky’'//leButckast Hagexaa AngpeeBHa (MHCTUTYT

MHOCTpPaAHHBIX A3bIKOB, MOCKBa,, Poccus): ‘@enomeronozusi demcmea 6
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meopuecmee Y. /[Jlukkerca, JI. Toacmozo, @.[Jocmoesckozo’; e-mail:
levitskaia@mail.ru

42. Levitskiy Andrey (Kiev National Taras Shevchenko University,
Ukraine): ‘English influece upon Russian word-formation

patterns’ /JleBUTCcKUi AHApei (KrneBckrui HallMOHAJIbHBIA YHUBEPCUTET
uM. Tapaca llleBueHko, YKkpauHa): ‘ BausHue aH2/aulickozo s3blKa Ha
dopmuposaHue modeneti popmoobpazos8aHust 8 pyccKoM s3vlke’

43. Lo Jennifer (King’s College London, UK): ‘The Location of Knowledge
in Pre-modern Encyclopaedias’ /Jlo J:xxenHudep (JloHg0HCKUH
KOpOJIeBCKUH KoJllelK, Bennko6puTanus): ‘O nojade vHGoOpMaLUu B
3HIMKJIONIEIUH B JI0-IIPOCBEIEHYECKYI0 3M0Xy’; e-mail:
jen.wei.lo@gmail.co

44. Mester Annegret (Independent scholar): ‘The supernatural elements
in the romance Thomas of Erceldoun and the Queen of Efland’/ MecTep,
AnHerpet (He3aBucuMmebiii ucciieioBatesib): - C8epxecmecmeeHHble
asiemeHmbl 8 bannadax Tomac u3 IpkeavdyHa u Koposaesa AHeauu’; e-mail:
annegretmester@hotmail.com

45. Metlitskaya Zoya (Institute of Scholarly Information on Humanities
of the Russian Academy of Science, Russia): ‘Grumbling Romans and
Viking invasions: rhetorical dialogues in the Old English Orosius’/
MeTsnnkas 304 (MHCTUTYT Hay4YHOU HHpOpPMAILMU 10 0611[eCTBEHHbIM
HaykaM PAH, Poccus):  BopusivBble pUMJIsiHE W HallleCTBUE BUKHUHTOB:
pUTOPUYECKHE AUAJIOTH B ApeBHeaHIIMHckoM Opo3uyce’ ; e-mail:
metlitskaya@ gmail.com

46. Mineev V., Mineeva Z. (Petrozavodsk State University, Russia):
«Modern Russian Zootropes»/ MuneesB B.H., MuneeBa 3.H.
(ITleTpo3aBoackuii rocyiapcTBEHHbIN yHUBepcuTeT, Poccus): ‘Pycckue
300Tponkl’; e-mail:

47.Minnis Alastair (Yale University, USA): «Passive-Aggressive Chaucer:
Experiments in Authorization»/ Munauc Anacrep (Menbckuit
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yHuBepcuTeT, CIIIA): ‘ [TaccuBHO-arpeccuBHbIN Yocep : 3KCIEpUMEHTHI B

caMmornpe/icTaBjieHUn’;e-mail alastair.minnis@yale.edu

48. Moore Irina (University of Wolverhampton, School of Law, Social
Sciences and Communications, UK): «Derussification and Kazakhisation
Policies versus Visual Reality and Language Use» /Mop UpuHna
(YuuBepcuTeT ByJsiBepxaMnToHa, Besmko6puTanus):

49. Naumova Irina (Kharkiv National University of Municipal Economy,
Ukraine): ‘Anglicisms in “Letters of a Russian Traveller” by N.M. Karamzin’
/ HaymoBa UpuHa OsieroBHa (XapbKOBCKasi HAllMOHA/IbHAs aKa/[eMHUSs
rOpoJICKOT0 X035MUCTBa, YKpauHa): AHIJIMLU3MBbI B “[IMcbMax pyccKoro
nyteuectBeHHUKa H.M. Kapam3uHa’; e-mail: irina@bi.com.ua;
Naumoval010@gmail.com

50. Novakovi¢ Jelena Sajinovié (Faculty of Philology Banja Luka, Bosnia
and Herzegovina): «Coreference sequence of abstract noun phrase in an
exposition essay in serbian and its translation in English» /HoBakoBu4
Enena (®PakysbTeT dusonorun bans Jlyka, bocaus u 'epieroBuHa):
‘KopedepeHTHas nocyie0BaTEJbHOCTb aO6CTPAKTHBIX HOMHUHAJIbHbBIX
¢dpa3 B IKCMO3ULIMOHHOM OMHUCAHUU B CEPOCKOM 5I3bIKE U 0COOEHHOCTH UX
nepeBo/ia Ha aHTJIMUCKUH fA3BIK.

51. Olcay Turkan (Istanbul University, Turkey): «The short history of
the translations of Russian literary works in Turkey» / Ong:xaii Tiopkan
(CTambyabckuit yHuBepcUTeT): «KpaTkas ucTopus nepeBo0B PYCCKOH
JMTepaTypsl B Typuuu»

52. Oreshkina Maria (The Institute of Linguistics of Russian Academy of
Sciences (RAS), Russia): «The Dictionary of borrowings from the
languages of the peoples of Russia and neighboring countries by the
Russian language: the principles and the conception»/Opemkxuna Mapus
BacuibeBHA (UHCTUTYT s13bIKO3HAaHUS Poccuiickol akaZileMUU HayK
(M3 PAH), Poccus): ‘CioBapb 3aMMCTBOBAaHMI U3 SI3bIKOB HAPO/[0B
Poccuu u 6/1mKHET0 3apy0eKbsl B PyCCKOM SI3bIKe: TPUHIUIIBI U
koHUenuusa’, e-mail: Vladimir Zaikin zaykin@td.lpi.ru
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53. Orlova Olesya (Kemerovo State University, Russia): «Russia
stereotypes glossary: manner and matter»/OpJsioBa Onecs 'eHHagbeBHa
(PenepanbHOE rocyapcTBEHHOE 610/PKeTHOE 06pa3oBaTebHOE
yupex/JieHHe BbICIIero npodpeccuoHaIbHOIo 06pa3oBaHUs
«KeMepoBckuil rocyiapcTBEHHbBIM YHUBEPCUTET», Poccus):
«CocTaBJieHue cj10Baps cTepeoTUnos o Poccuu: popma u conepkanue’/e-
mail: orlovaog@mail.ru

54. Panzarbekova Raziya Ziyabekovna (Ministry of Education and
Science of the Republic of Kazakhstan, Astana, Kazakhstan): «Intercultural
scientific communication and translation problems»/ [laH3ap6ekoBa
Pasusa 3usa6exkoBHa (MUHUCTEPCTBO 06pa30BaHUs U HAyKU T. AcTaHa,
KazaxcTaH): ‘MexKyJbTypHasi Hay4yHast KOMMYHHUKaLUs U TPo6JeMbl
nepeBoza’ e-mail alibiek2013@mail.ru

55. Pavlenko Alexander, Pavlenko Galina (Taganrog Institute of
Management and Economics, Russia): «Foreigners in A. Chekhov’s works
as a Challenge to the Translator (focus on: national stereotypes and
prejudice)»/ IllaBnenko Anekcanap, [laBaenko N'aiuHa (Taranporckui
MHCTHUTYT yIpaBJeHUs U 3KOHOMUKH, Poccus): «06pa3bl HHOCTPaHLEB B
npousBeeHusx A.JIl.lYexoBa - TPyAHOCTH Xy/10KECTBEHHOTO IlepeBo/iare-
mail : alex pavlenko@inbox.ru

56. Peshkova, Natalya P. (Bashkir State University, Russia): “The
interactive text comprehension model as an instrument of investigating
language consciousness and basic cultural values’/ [lemkoBa Hatanbs II.
(Baukupckui rocyiapcTBeHHbIN yHUBepcUuTeT, Poccus):
‘UHTepaKTUBHAsI MO/ie/b IOHUMaHUs TEKCTa KaK MHCTPYMEHT
HcC/1e[J0BaHNA 1I3bIKOBOI'O CO3HAHUSA Y OCHOBHBIX KYJIbTYPHBIX
neHHocTel’; e-mail: peshkovanp@rambler.ru

57. Platonova, N.V. (The Institute of Historical Research (IRHIS), Charles
de Gaulle University - Lille, France): ‘The introduction of commercial
education in Russian Empire’/IlnaTtonoBa H.B. (MHCTUTYT ucTopuieckux
uccaesjoBaHuil ceBepHoro peruona (IRHIS), JIunnbckuit yHUBEpCUTET
umM. lllapaga ge Fosnsa - Jlunns 3., @pannus): ‘CtaHoBIeHNE
KOMMep4ecKoro o6pasoBaHus B Poccuiickoil uMnepuu’ e-mail:
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natalia platonova@yahoo.fr

58. Pogrebnaya Yana (North-Caucasian Federal University, Institute of
Humanities, Russia): ‘Mythological components novel v. Nabokov's "lolita":
identification of hero in the aspect archaic myth and ritual’/ llorpe6Hasi
fIna BceBoJsiogoBHa (CeBepo-KaBkasckuii desepabHbIH YHUBEPCUTET,
['ymaHuTapHbId HHCTUTYT, Poccus): ‘Mudgosroeusm pomana e.6. Habokosa
«/loaumax: udeHmupukayus 2epos u e2o Mupa e achekme Mugpo-
pumyaavHoll apxauku’; e-mail: maknab@bk.ru.

59. Popovich Natalia (Pushkin State Russian Language Institute, Russia):
«Dystopia in the Novels by G. Orwell «1984» and T. Tolstaya

«Kys» /TlonoBu4 HaTtaibsa OnerosHa (['ocysapcTBEHHOTO UHCTUTYTA
pycckoro si3bika UM. A.C. [lymkuHa, Poccus): «AHTHYTONNS B pOMaHax
k. Opyasna «1984» u T. Tosctoit «Kbich»

60. Ratciburskaia Larisa (Lobachevsky State University of Nizhny
Novgorod, Russia): «Social stipulation of morpheme syntagmatics in
derivational neologisms of the modern Russian speech» /Pauu6ypckas
Jlapuca BukropoBHa (Huxxeropockuil rocyjlapcTBEHHbIM YHUBEPCUTET
M. H.U. JlobaueBckoro, Poccus): «CoumanbHast 06yc/0BIEHHOCTD
CUHTarMaTUKu Mop¢deM B CJI0BOOOpa30BaTebHbIX HE0JIOIM3MaxX
COBPEMEHHOU PyCCKOU pedmn»

61. Roberts, Jane (The Institute of English Studies, UK) / Po6epTc,
JxkeiiH (MHCTUTYT aHTJIMCTHUKY, JIOHLOHCKUN YHUBEPCUTET,
BesnukobpuTtaHnus); e-mail: jane.roberts@sas.ac.uk

62. Robinson, Pamela (University of London, UK): ‘On the transmission
and reception of Aristotelian commentaries’/ Po6uncos, [lamesna
(JlorgoHCKUM yHUBEpcUTET, BenukobpuTtanus): ‘O mpaHcmuccuu u
npueme apucmomesegblx Kommenmapuesg’; e-mail:

63. Rodden John ( ): «Big brother on the telescreen at sixty: recalling the
birth of Orwell’s celebrity in 1953-54»/ Poaaen [lxkoH ( ): ‘DxpaHu3anus
Cmapwezo 6pama’ B 60-ble ro/ibl: BCNOMUHAsA CTAaHOBJIEHHE HMEHU
Opsesina B 1953-54 rr.
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64. Rogers, Kirin (University of Western Ontario, Canada): ‘Humor and
the Sacred Text in Old English’ /Poakepc, KupuH ( YHuBepcuteT
3anagHoro Ontapuo, Kanaga): ‘fOMop u cBsilieHHbIE TEKCTHI B
JpeBHeaHTJIMHUCKOM s13bIKe’ ; e-mail: krogers3@uwo.ca

65. Romanova Yelena (Saint-Petersburg Institute of Management and
Law, Russia): ‘Assessment of a professional foreign language
competence’/ PomanoBa Enena BopucoBHa (CankT-IleTep6yprckuii
WucrutyT Ynpasiaenus u [IpaBa, Poccus): ‘Onenka npodeccuoHaIbHOU
HHOA3bIYHOM KoMneTeHUMH' ; tel.: 8911 994 9987 yelenarom@yahoo.com

66. Sargsyan, L.A. (Yerevan State University, Armenia)‘The Matenedaran
- Depository of old manuscripts on the history and the present of the
book. ‘The origin and development of the Armenian calender (4-8 cc)’/
Caprcsn JI.A. (EpeBaHCKUH ToCcy1apCTBEHHBINA YHUBEPCUTET, ApMeHUs )
‘MaTeHenapaH — XpaHUJIUIIE APEBHUX MaHYCKPHUIITOB, OTPAXKAOIIUX
HUCTOPHI0 KHUTHU. [Ipoucxox/jeHre U pa3BUTHE apMSAHCKOTO KaJleHjaps
(4-8BB.) e-mail: Lsargsyan.foreign@gmail.com

67. Scshelokova Larisa (Moscow State Pedagogical University, Russia):
«Trench truth in the Russian prose of the war (L.N. Tolstoy "Sevastopol
stories”, V.P. Nekrasov "In the trenches of Stalingrad")»/Ille;iokoBa
Jlapuca BanoBHa (MocKOBCKuUI ropo/ickoq Nejaaroruieckbq
yHuBepcuTeT, Poccus): ‘OkonHas npaB/ja B pycckoi npose o BoHe (JI.H.
Tonctoi "CeBacTonosibckue pacckassl’, B.I. Hekpacos "B okomnax
Cranuurpaza")’; lariva2007 @yandex.ru

68. Selezneva Larisa (Russian State Social University and International
University in Moscow, Russia): ‘The Press-release as the object of the
linguistic research’/CenesneBa Jlapuca (Poccuiickuii rocysapCcTBEHHBIN
convanbHbl yHuBepcuTeT (PI'CY), Poccus): ‘Tlpecc-pesin3 Kak 00 bEKT
JIMHTBUCTUYECKOT0 UCCAe0BaHUs

69. Shashkova Valentina (Oryol State University, Russia): ‘The problems
of the text-based approach to modality»/IllamikoBa BasieHTHHa
HukosiaeBHa (Op/10BCKUM rocyapCcTBEHHBIN yHUBepcUTeT, Poccus):
‘[Ipo6s1eMbI TEKCTOBOI'O O/IX0/A K UCCJIEJOBAHUIO MOJAJIbHOCTH’
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70. Shavkhelishvili Bela (Sokhumi State University. Institute of
Kartvelology, Georgia): «Reflection of processes of transformation in
pronominal system of tsova-Tushian (batsbi) language (based on the
manuscript of lov Tsiskarishvili "Tushian-tsov grammar" -

1847)» /lllaBxeumBuin besa A6pamoBHa (CyxyMcKUi
rocy/lapCTBeHHbIM YHUBepcUTeT. UHCTUTYT KapTBeJsosoruy, ['pysus):
«OTpakeHHe poLLeccoB TpaHCcOPMaL MK B MECTOUMEHHOMN CHCTEMe
1[0Ba-TYUIMHCKOrO (6anbuiickoro) sidbika (Ha MaTepuaJsie pykonucu MoBa
HuckapuimBuaun «TyuiMHo-110BcKasi rpaMmaTrka» (1847 r.)

71. Smagul Altynai (Kazakh University of the Humanities and Law,
department of translation studies, Kazakhstan): «Lexicographic
interpretation of loanwords in bilingual dictionaries of the active
type»/Cmarys1 AnreiHait Ka6uayanaeBHa (Ka3zaxckuil ryMaHUTapHO-
I0pUMYecKU yHUBePCUTET, Kadeipa nepeBoJ4ecKoro Jea,
KazaxcraH):

72. Smirnova Natalia (A.M.GorKky Institute of World Literature, Russian
Academy of Sciences, Russia): «M.0. Gershenzon: Foresight of the
Consumer society»/ CMmupHoBa Hatanusa HukonaeBHa (UHCTUTYT
MUpPOBOU iuTepaTyphl UM. A.M. 'opbkoro Poccuiickoil akajieMHUu HayK,
Poccus): «M.O. I'epiieH30H: npeBrieHre 00611ecTBa NOTPebIeHUA»

73. Smoluk, Marek (The Institute of Modern Languages at Zielona Gora
University, Poland): ‘The legacy of Cromwellian elementary education in
the current English curriculum’/ Cmoayk, Mapek (MHCcTUTYT
COBpPEMEHHbIX SI3bIKOB 3€JIeHOrOPCKOT0 YHUBepcUTeTa, [losibuia): ¢
Hacaedue HavabHO20 06pazosaHus anoxu Kpomeess e cospemeHHOU
aHeaulickoll obpazosamenvHoll npozpamme’; Marek Smoluk

M.Smoluk@in.uz.zgora.pl

74. Soluyanova Natal’ya (The Moscow Institute of Linguistics, Russia):
‘Intertextuality as a problem of translation (on the material of English
translations of detective novels by B. Akunin)’ /ConysaHoBa HaTtanbsa
Anexkcanaposna (HOY BIIO MockoBCKUI MHCTUTYT HHTBUCTHUKH,
Poccus): «kMHTEpTEKCTYaIbHOCTh KaK IpobJieMa nepeBo/ia (Ha 6a3e
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NepeBO/IOB JleTEKTHBHBIX pPOMaHOB b. AKyHHHA Ha aHTVIMMCKUM A3bIK)’;
tel. : (mobile) +7926-516-6940; e-mail: natalyb104@gmail.com

75. Stanley, Eric (Pembroke College, Oxford): Richard Bentley’s Paradise
Lost (1732): what studying it can teach editors of English medieval texts /
Ctrensy, IpuK ([leMbpykckuit Kosutemk OKcHOpACKOro yHUBEPCUTETA):
‘PepakTupoBanue «IloTepsaHHoro pasi» Pudaapaom bentiiu (1732): yemy
OHO MOXKET HAaY4YUTh PeJIJaKTOPOB aHTJIMHCKUX CpeITHEBEKOBBIX TEKCTOB?’
e-mail: eric.stanley@pmb.ox.ac.uk

76. Stekolnikova Nina (Voronezh State University of Engineering
Technology, Russia): ‘The effect of using peculiarities of folk material in
language teaching’/CTrekosbHUKOBa HuHa Bsiuecs1aBoBHaA
(BopoHexckuii rocy1lapcTBEeHHbIN YHUBEPCUTET HHXKEHEPHbBIX
TexXHOJIOTUH, Poccus): Db PpeKTHBHOE UCIOIb30BaHHE 0COOEHHOCTEH
$OJIBKJIOPHOTO MaTepHasia MPU U3yYeHUH HHOCTPAHHOTO SA3bIKa’ ; tel.:
8903 656 62 29; e-mail: ninavs@rambler.ru

77. Stoki¢, Tijana Vasiljevic¢ (Slobomir P Univeristy, The Republic of
Srpska, Bosnia and Herzegovina): ‘The analysis of attitudes and interests
of students and teachers towards teaching culture as a part of teaching
ESL in the secondary schools in Bosnia and Herzegovina - the integrated
model’ / Ctokuy, Tusina BacuneBua (YHuBepcuteT Ciio6oMupa
[laBnoBu4a, Cep6ckast Pecny6ivka, bocHus u 'eprieroBuHa): ‘AHasu3
OTHOILEHUS CTY/IeHTOB U NIpenoiaBaTeJsiell 06111eo06pa3oBaTebHbIX
mwkos1 bocHuu u 'eprieroBMHbI K 06Y4Y€HHIO B Kypce aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
KaK BTOPOTO KyJIbTYPbl CTPAHbI U3y4aeMOro si3bIKa — UHTeTrpaJibHas

MoJiesib’; e-mail: stokic@gmail.com

78. Symons Victoria (University College London, UK): ‘Memes and
manuscripts: reading Old English literature in the age of the Internet’/
CaiiMmoHC, BukTopus (YHUBEePCUTETCKUN KoJLIe K, JIOH0H,
BenukobpuTtanusa): ‘Membl (eduHuybl nepedavu KyabmypHoU
UH@Popmayuu) u pykonucu: eo3gpaujeHue kK dpesHeaH2AUtickoll
JAumepamypt 8 anoxy uHmepHema’; e-mail: victoria.symons@ucl.ac.uk
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79. Tarnarutskaya Elena (Samara State University, Russia): «Author
doubles in John Barth’s novels»/ TapHapyukas Enena [lerpoBHa
(Camapckuii rocyjlapcTBeHHbIM YHUBepcUTeT, Poccus):

80. Tchougounova-Paulson Elena (Independent researcher): «Italian
plots and the context of "Non-Existent" in the poems and late
correspondence between A. Blok and L. Mendeleeva (Blok): Letters 1911-
1913»/ YyryHoBa-IlayabcoH EneHa (HesaBucumblii vcciiejoBaTeNb):

81. Toswell M.J. (University of Western Ontario, Canada): ‘Polyptoton in
Old English Poetry, especially the Paris Psalter’ / Tocyamx, M. (
YHuBepcureT 3anagHoro Ourapuo, Kanaza): ‘ lloaunmomoH e
dpesHeaHzaulickoll nos3uu: [lapudcckas ncaamolps’; e-
mail:mjtoswel@uwo.ca

82. Tsygankova Valeria (Columbia University in the City of New York,
Department of English & Comparative Literature, USA): «Sergei Sigei, Ry
Nikonova & Handmade Book Art in the Time of Samizdat»/ LibiIraHKoOBa
Basnepus (Konym6uiickuii YausepcuTeT ropoja Heto Hopka, ®akysbreT
AHrnuiickoro u JlutepatypoBezeHnus, CILIA): «Cepreit Cureit, Pol
HukoHoBa u Kuuru PyuyHoit PaboTsl Bo Bpemsa CamuszaaTta»

83. Urazayeva Kuralay (Eurasian National University after named L.N
Gumilev, Kazakhstan): «Personal will and choice of the concept of
freedom of Golyadkin in the novel by Fyodor Dostoevsky «The Double» /
Ypa3saeBa Kypauaii (EBpasuiickuii HallMOHaJbHbIN YHUBEPCUTET UM.
JL.H. Tymunéna, Kazaxcran): «J/InuHas BoJis v Bb160op [osiKHMHA Kak
KOHIIeNIHsI cBO601bI B moBecTH ®. /locToeBCKOTO0 «/IBOMHUK»»

84. Valuytseva Irina, Leonova Elena (The Moscow State Regional
University, Russia): «The linguistic situation in the modern megacity»/
Baayiinera UpuHa BaHOBHa, /leoHOBa EjieHa BacuibeBHa
(MockoBckuii rocy1lapcTBeHHbIN 06/1acTHON YHUBepcUTeT, Poccus):
‘JIMHrBUCTHYECKasl CUTYallUsl B COBPEMEHHBIX Meraropojax’

85. Van Mierlo, Wim (University of London, UK): ‘Reading Nabokov
Reading Joyce: Nabokov’s Personal Copy of Ulysses”» / Bum Ban-MuepJio
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(JlonmoHCckuit yHUBepcuTeT, BenukobpuTtanus):"Yutas HabokoBa u
Jxoiica: HA60KOBCKUM JIMYHBIN 3K3eMIIsAp Yaucca’

86. Vasneva Olga (Perm State Humanitarian Pedagogical University
(PGGPU), Russia): ‘Gender Stereotypes in the linguistic consciousness of
the Russian and Tatar’ / BacHeBa Osibra UBaHoBHa ([lepMckuit
roCyAapCTBEHHBIN 'YMaHUTApPHO-NIeJarornyeCKui yHUBEPCUTET,
Poccus): ‘TeH/iepHbIe CTEPEOTHUIIBI B I3bIKOBOM CO3HAHUU PYCCKUX U
Tatap)’

87. Vickers, Brian ( ): Vladimir Propp and Shakespeare’s Last Plays /
Bukepc, Bpaitan ( ): ‘Baagumup Ilponn u nocnenHue nbeckl lekcnupa’

88. Vinogradov Vladimir (Russian State University of Cinematography
named after S. Gerasimov (VGIK), Russia): ‘Feminine stereotypes of the
Russian language consciousness (based on the texts of Russian dating
sites)’/ BuHorpaaoB Baagumup BasiepseBuu (Poccuiickuit
rocy/lapcTBeHHbIN yHUBepcUTET KHHeMaTorpaduu um. C. lepacumoBa,
Poccus): ‘DeMUHHBIE CTEPEOTUIIBI PYCCKOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHUS (Ha
MaTepHaJsie TEKCTOB PYyCCKOSI3bIYHBIX CAUTOB 3HAKOMCTB)'.

89. Volodarskaya, Emma F. (Moscow institute of foreign languages,
Russia): ‘Shakespeare and Pushkin ‘ e-mail: rector@gaudeamus.ru

92. Volodarsky, Amet A. (Moscow institute of foreign languages, Russian
academy of sciences, Russia): ‘The reforms of education in Russia’ /
Bosoaapckuii, AMeT AjleKCaHAPOBUY (MOCKOBCKUN HHCTUTYT
MHOCTpPaHHBIX s13bIKOB, PAH, Poccus): ‘Pedpopma o6pa3oBanus B Poccun’ ;

e-mail: ametv@mail.ru

90. Volodarskaya, Elizavetta A. (Moscow institute of foreign languages,

Russia) e-mail: rector@gaudeamus.ru

91. Vorotnikov Yuri, Zanegina Natalia, Koporskaya Elena (Russian

Language Institute after V.V. Vinogradov of the Russian Academy of

Sciences, Russia):«New technologies in lexicography (at the basis of the

New Explanatory Dictionary of the Modern Russian Literary Language

with Extended Data on a Word (book and detailed electronic version)» /
57


mailto:rector@gaudeamus.ru
mailto:ametv@mail.ru
mailto:rector@gaudeamus.ru

22-23 July, 2013, London

BopoTtHukoB I0puii Jleounaoeud , 3aHeruna H. H. , Konopckas
Enena CepreeBHa (McTtutyT pycckoro sisbika M. B.B. BuHorpazosa
Pocculickoi akagemuu Hayk, Poccus): ‘HoBble TexHOoI0TMH B
JlekcuKorpaduu (Ha MaTepuasie «HoBoro cjsoBapsi COBpeMeHHOT0
PYCCKOTO 513blKa C paClIMPEHHBIMHU CBEEHUSIMU O CJIOBE — B KHWKHOH U
yray6JIeHHOH 3JIEKTPOHHOH BepcHusix»)’; e-mail: gramilex@inbox.ru

92. Vryganova Ksenia (Ivanovo State University of Chemistry and
Technology, Department of Foreign Languages and Linguistics, Russia):
‘Masking and Concealing Emotions in English Texts’/ Bppiranoa
Kcenus AnekcanapoBHa (UBaHOBCKUI rocy1apCTBEHHBINA XUMUKO-
TEXHOJIOTHYeCKUN YHUuBepcuTeT, Poccus): ‘MackupoBKa sMoL Uil B
AHTJIOSI3BIYHBIX XY/102KECTBEHHBIX TEKCTAX ; Kvryganova@yandex.ru

93. Wallen, John (University of Nizwa, Oman ’Is Burton Still Relevant?’ /
Bounen, kol (YuuBepcuteT Huseel, OMaH): ‘AkmyasieH au 8ce euje
Bepmon?’

94. Watson Rowan (National Art Library, Victoria & Albert Museum, UK):
«Deceptive surfaces: ambivalent messages from an unfinished manuscript
made in 15th-century Normandy»/ BaTcoH PoBan ( HaunoHanbHas
6ubynoTeKa UCKyccTBa; My3seit BukTopuu u Anbbepra,
Benukobpurtanus): ‘O6MaHuYMBasi BUAUMOCTb, IPOTHUBOPEYHBBIE
[OC/IaHUS U3 He3aBeplIeHHOW HOpMaH/ACKoM pykonrcu XVB.;
r.watson@vam.ac.uk

95. Yermekova, Zhannat (L.N. Gumilyov Eurasian National University,
Kazakhstan): ‘Content-addressable elements of image paradigm in different
lingual cultures’/ EpmekoBa , #laHHaT (EBpasuiickuii HallMOHaJbHbIN
yHuBepcuteT uM. JI.H. l'ymuneBa, Kazaxcran): ‘Konmenm-codepxcawjas
napaduama 06pasa 8 pa3Au4HbIX AUH28UCMUYECKUX Ky/IbmypaxX'; e-mail:
zhannat2211@yandex.kz

96. Zhunussova, Zhanyldyk (The Euroasian National University of
L.N.Gumilev, Kazakhstan): ‘Lexicographic translation of national and
cultural specificity of language units’/ #/KyHycoBa ¥Kanb11 Heirnz6aeBHa
(EBpasuiickuii HalMoHaAbHbIN yHUBepcUTeT UM. JLH. [ymuniesa,
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KazaxcrtaH): Jlekcukorpadudeckasi TpaHCASIUA HAlJUOHATBHO-
KyJIbTYpHOU cieliMPUKH S3bIKOBBIX eJUHUI] e-mail: zhanyl08@mail.ru

97. Zhunussova, Zhanyl, Kerimbaeva, Kamila (Eurasian National
University named after L.N. Gumilyev, Kazakhstan): ‘National and cultural
specificity of phraseological units’/ ¥Kynycosa ’Kansu1 Heirns6aeBHa,
Kepum6aeBa Kamuiia KepumkysioBHa (EBpasuiickuii HallioOHaJIbHbBIA
yHuBepcuteT uM. JL.H. [ymunesa, Kazaxcran): ‘HauuonanbHas u
KyJIbTYpHasi 0c06eHHOCTH $pa3eosIorHYecKUX eJUHUIL’; e-mail:

camila 81@mail.ru
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LOCAL INFORMATION:

Underground: Nearest stations: Russell Square (Piccadilly Line) or
Goodge Street (Northern Line). Also within walking distance: Euston
Square, Euston, Holborn, Tottenham Court Road, Warren Street, Portland
Place, King’s Cross.

Overground: National rail links within walking distance: Euston, King’s
Cross, and the international Eurostar terminal at St. Pancras. The other
London mainline stations are a short taxi or Tube ride away.

National Rail Enquiries: www.nationalrail.co.uk; 0845 7484950

Bus routes:

Nearest routes: Russell Square / Woburn Place: 7, 59, 68, 91, 168, 188
Gower Street (heading south) and Tottenham Court Road (heading north):
10, 14, 24, 29, 73,134, 309

Transport for London: www.tfl.gov.uk has information, maps and prices
for travelling around Greater London. NB: Oyster Cards give the best
value for money: for an initial outlay of about £3 an Oyster Card may be
topped up with cash and kept for your next visit to London. PAPER
TICKETS ARE VERY EXPENSIVE.

Car Parking: Public car parking is not available at Senate House. NCP
parking is available at Woburn Place and Bloomsbury Place.

Street Map: www.streetmap.co.uk
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General Information
Fire
If you detect fire or smoke please contact reception and report its location
immediately by calling 8133 from any of the telephones located in the
function rooms.

Evacuation Procedure

NB: THE FIRE ALARMS WILL BE TESTED AT 9.30AM ON THURSDAY.
THEY WILL SOUND FOR APPROX. 30 SECONDS.

If the fire alarms sound for longer than 30 seconds, or at a different time
proceed quickly and calmly to the nearest fire exit. Escape routes and
emergency exits are indicated by green signs. Do not stop to collect
personal belongings.

Use the stairs - do not use the lifts.

For Senate House North and Stewart House, gather on the square outside
SOAS (School of Oriental and African Studies); for Senate House South,
gather on the far side of Malet Street by the sunken garden.

Do not congregate in the road or outside the car park gates, as emergency
vehicles will require access to the building. Persons with conditions that
restrict their mobility should inform reception of their location on 8998.
The fire marshal will then assist them to a safe location.

First Aid

If an accident occurs, contact reception immediately on 8998 giving
details of the accident and any injuries.
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Conference Office

If you have any problems or queries during your event please call the IES
Administrator on ext 8675 or 4859. If there is no answer, you can call the
Conference Office hotline on 8128. We can be contacted from any of the
telephones located in the function rooms.

Smoking
Please note that smoking is not permitted in any part of Senate House or
Stewart House.

The School of Advanced Study is part of the central University of London.
The School will endeavor to make adjustments to its facilities in order to
accommodate visitors with special needs. If you have a particular
requirement, please feel free to discuss it confidentially with the
administration team.

The Institute’s main office can be found in Room 239, 2nd Floor, Senate
House South Block.

Administration

Jon Millington,

Institute of English Studies
University of London
School of Advanced Study
Senate House, Malet Street
London WC1E 7HU

Tel: +44 (0)207 862 8675 / 664 4859
http://ies.sas.ac.uk
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